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CHAPTER 12 

YUSUF
AS 

(111 VERSES) 

VERSES 67 - 111 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

VERSE 67 

دٍ وَادْخُلُوا مينْ أبَْ وَابٍ مُتَ فَرِّقَةٍ  َّ لََ تَدْخُلُوا مينْ باَبٍ وَاحي  مينَ  عَنْكُمْ  أغُْنِي  وَمَا ۖ  وَقاَلَ ياَ بَنِي
  {67} الْمُتَ وكَِّلُونَ  فَ لْيَتَ وكََّلي  يْهي وَعَلَ  ۖ   تَ وكََّلْتُ  عَلَيْهي  ۖ  كْمُ إيلََّ ليلَّهي الُْ  إيني  ۖ   شَيْءٍ  مينْ  اللَّهي 

And he said: ‘O my sons! Do not be entering from one door, and enter by 
different doors and I cannot avail you of anything from Allah. The Judgment is 
only for Allah, on Him do I rely, and upon Him should the relying ones be 
reliant upon’ [12:67] 

لُونَ  ، قال: ابن بابويه في )الفقيه( مرسلا، عن الصادق )عليه السلام(: في قول الله عز و جل: وَ عَلَى اللَّهي فَ لْيَتَ وكََّلي الْمُتَ وكَِّ
 «.الزارعون»

Ibn Babuwayh in Al Faqeeh, with an unbroken chain,  

(It has been narrated) from Al-Sadiqasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and 
Majestic: and upon Him should the relying ones be reliant upon’ [12:67], heasws 
said: ‘The farmers’.1  

 

VERSES 68 - 70 

مْ مينَ اللَّهي مينْ شَيْءٍ إيلََّ حَاجَةً فيي وَلَمَّا دَخَلُوا مينْ حَيْثُ أمََرَهُمْ أبَوُهُمْ مَا كَانَ يُ غْنِي عَن ْهُ 
  {68وَإينَّهُ لَذُو عيلْمٍ ليمَا عَلَّمْنَاهُ وَلََٰكينَّ أَكْثَ رَ النَّاسي لََ يَ عْلَمُونَ } ۚ  نَ فْسي يَ عْقُوبَ قَضَاهَا 

And when they entered from where their father had instructed them to, it was 
not going to avail them of anything from Allah except, it was a need of Yaqoub 
regarding himself he wanted fulfilled, and he was with knowledge of what We 
had Taught him, but most of the people do not know [12:68] 
                                                           
1
.703/ 160: 3من لا يحضره الفقيه    
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اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ  ۚ  هُ وَلَمَّا دَخَلُوا عَلَىَٰ يوُسُفَ آوَىَٰ إيليَْهي أَخَا قاَلَ إينِِّّ أنَاَ أَخُوكَ فَلَا تَ بْتَئيسْ بِي
{69} 

And when entered to (see) Yusuf, he accommodated his brother to him saying, 
‘I am your brother, so do not be disheartened with what they have been doing’ 
[12:69] 

يهي ثَُُّ أذََّنَ مُؤَذِّنٌ أيَ َّتُ هَا الْعييُر إينَّكُمْ لَسَاريقُونَ فَ لَمَّا جَهَّ  َهَازيهيمْ جَعَلَ السِّقَايةََ فيي رَحْلي أَخي  زَهُمْ بِي
{70}  

So when he provided them with their provisions, he placed the drinking cup in 
his brother's saddle-bag. Then a caller called out, ‘O caravan! You are 
stealing!’ [12:70] 

 

The observance of Taqiyya (Dissimulation) 

َبي جَعْفَرٍ )علالُْسَيُْْ بْنُ مَُُمَّدٍ الَْْشْعَرييُّ عَنْ مُعَلَّى بْني مَُُمَّدٍ عَني الْوَشَّاءي عَنْ أبَاَني بْني عُثْمَانَ عَنْ أَبي  يٍر قاَلَ قييلَ لْي يه السلام( وَ  بَصي
َ بْنَ أَبي حَفْصَةَ وَ أَصْحَابهَُ يَ رْوُونَ عَنْكَ أنََّكَ تَكَلَّمُ عَلَى سَبْعييَْ وَجْهاً لَ  ٌ مينِِّ أَ أنَاَ عينْدَهُ إينَّ سَالِي هَا الْمَخْرجَُ فَ قَالَ مَا يرُييدُ سَالِي ن ْ كَ مي

ي ذََا النَّبييُّونَ ءَ بيالْمَلَائيكَةي وَ اللَّهي مَا جَ  يرُييدُ أنَْ أَجي  اءَتْ بِي

Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Al-Wahsa’a, from Abaan Bin 
Usmaan, from Abu Baseer who said: 

‘It was said to Abu Ja’farasws and I was in hisasws presence that, ‘Saalim Bin Abu 
Hafsa and his companions are narrating from youasws that youasws speak upon 
seventy perspectives, for youasws there is a way out from (each one) of these?’ 
Heasws said: ‘What does Saalim want from measws? Does he want that Iasws should 
come with the Angels? By Allahazwj, (even) the Prophetsas did not come with this.  

يمُ )ع يمُ )عليه السلام( إينِِّّ سَقييمٌ وَ مَا كَانَ سَقييماً وَ مَا كَذَبَ وَ لَقَدْ قاَلَ إيبْ راَهي ليه السلام( بلَْ فَ عَلَهُ كَبييرهُُمْ هذا وَ لَقَدْ قاَلَ إيبْ راَهي
 نَّكُمْ لَساريقُونَ وَ اللَّهي مَا كَانوُا سَاريقييَْ وَ مَا كَذَبَ.وَ مَا فَ عَلَهُ وَ مَا كَذَبَ وَ لَقَدْ قاَلَ يوُسُفُ )عليه السلام( أيَ َّتُ هَا الْعييُر إي 

And Ibrahimas said: So he said: ‘I feel sick’ [37:89], and heas was not sick but heas 
did not lie. And Ibrahimas has said: He said: ‘But (maybe) their biggest one did 
this, so ask them if they could speak’ [21:63], and he (their biggest idol) had not 
done it, but heas did not lie’. And Yusufas has said: ‘O caravan! You are stealing!’ 
[12:70]. By Allahazwj they had not stolen, but heas had not lied’.2 

                                                           
2
 Al Kafi – V 8 H 14518 
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يمَ عَنْ أبَييهي  َبي عَ  عَلييُّ بْنُ إيبْ راَهي قَلي قاَلَ قُ لْتُ لْي بْدي اللَّهي ) عليه عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدي بْني أَبي نَصْرٍ عَنْ حََّْادي بْني عُثْمَانَ عَني الَْسَني الصَّي ْ
هَا الْعييُر إينَّكُمْ لَساريقُونَ فَ قَالَ وَ اللَّهي مَا السلام ( إينَّا قَدْ رُوِّينَا عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( فيي قَ وْلي يوُسُفَ ) عليه السلام ( أيَ َّت ُ 

مَا فَ عَلُوا وَ مَا  وَ قاَلَ إيبْ راَهييمُ ) عليه السلام ( بَلْ فَ عَلَهُ كَبييرهُُمْ هذا فَسْئَ لُوهُمْ إينْ كانوُا يَ نْطيقُونَ فَ قَالَ وَ اللَّهي  سَرَقُوا وَ مَا كَذَبَ 
 كَذَبَ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hammad Bin 
Usman, from Al Hassan Al Sayqal who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘We have been reporting from Abu Ja’farasws regarding 
the words of Yusufas: ‘O caravan! You are stealing!’ [12:70]’, and heasws said: ‘By 
Allahazwj! They were not stealing but heas did not lie (either). And Ibrahimas said: ‘He 
said: ‘But (maybe) their biggest one did this, so ask them if they could speak’ 
[21:63]. By Allahazwj! It (their biggest idol) had not done it but heas did not lie’.  

قَلُ قاَلَ فَ قُلْتُ مَا عينْدَناَ فييهَا إيلََّ   التَّسْلييمُ قاَلَ فَ قَالَ إينَّ اللَّهَ أَحَ َّ قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدي اللَّهي ) عليه السلام ( مَا عينْدكَُمْ فييهَا ياَ صَي ْ
طرََ فيي الطُّرقُاَتي وَ أبَْ غَضَ الْكَذيبَ اثْ نَ يْْي وَ أبَْ غَضَ اثْ نَ يْْي أَحَ َّ الْْطَرََ فييمَا ب َ  يَْْ الصَّفَّيْْي وَ أَحَ َّ الْكَذيبَ فيي الْْيصْلَاحي وَ أبَْ غَضَ الَْْ

 فيي غَيْري الْْيصْلَاحي 

He (the narrator) said, ‘So Abu Abdullahasws said: ‘What is with you all regarding it, O 
Sayqal?’ So I said, ‘There is nothing with us except for the submission’. So heasws 
said: ‘Allahazwj Loves two (things) and hates two. Heazwj Loves the danger in what is 
between the two swords and Loves the lie regarding the reconciliation; and Hates 
the danger in the roads and Hates the lie regarding other than the reconciliation. 

اَ قاَلَ بلَْ فَ عَلَهُ كَبييرهُُمْ هذا إيراَدَةَ الْْيصْلَاحي وَ دَلََلةًَ عَلَى أنَ َّ  يمَ ) عليه السلام ( إينََّّ هُمْ لََ يَ فْعَلُونَ وَ قاَلَ يوُسُفُ ) عليه إينَّ إيبْ راَهي
 السلام ( إيراَدَةَ الْْيصْلَاحي .

Ibrahimas, rather, said: ‘But (maybe) their biggest one did this [21:63], intending 
the reconciliation, and evidenced upon that they had not done it; and Yusufas 
intended the reconciliation’.3  

 

VERSES 71 - 73 

 {71قاَلُوا وَأقَْ بَ لُوا عَلَيْهيمْ مَاذَا تَ فْقيدُونَ }
They said while they were facing them, ‘What is that which you are missing?’ 
[12:71] 

ْلُ بعَييٍر وَأنَاَ بيهي زَعييمٌ }   {72قاَلُوا نَ فْقيدُ صُوَاعَ الْمَليكي وَليمَنْ جَاءَ بيهي حْي
                                                           
3
 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 139 H 17 
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They said, ‘We miss the king's drinking cup, and the one who comes with it 
would be given a camel-load, as I am responsible for it’ [12:72] 

دَ فيي الَْْرْضي وَمَا كُنَّا سَاريقييَْ } نَا لينُ فْسي ئ ْ  {73قاَلُوا تاَللَّهي لَقَدْ عَليمْتُمْ مَا جي
They said, ‘By Allah! You have known that we did not come for corruption in 
the land, and we are not thieves’ [12:73] 

قال:  أصحابنا، عن أب عبد الله )عليه السلام( قال: سألته عن قول الله في يوسف: أيَ َّتُ هَا الْعييُر إينَّكُمْ لَساريقُونَ.عن رجل من 
إنهم سرقوا يوسف من أبيه، ألَ ترى أنه قال لهم، حيْ قالوا و أقبلوا عليهم: ماذا تفقدون؟ قالوا: نفقد صواع الملك. و لِ يقولوا: »

 «.لك. إنَّا عنى، أنكم سرقتم يوسف من أبيهسرقتم صواع الم

From a man from our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the Words 
of Allahazwj regarding Yusufas: ‘O caravan! You are stealing!’ [12:70]. Heasws said: 
‘They had stolen Yusufas from his father. Do you not see that heas said to them, 
where they said facing himas: ‘What is that which you are missing?’ [12:71] They 
said, ‘We miss the king’s drinking cup [12:72], and they did not say, ‘You stole 
the king’s drinking cup’. But rather, it means, ‘You stole Yusufas from hisas fatheras’.4 

 

VERSES 74 - 77 

 {74قاَلُوا فَمَا جَزاَؤُهُ إينْ كُنْتُمْ كَاذيبييَْ }
They said, ‘So what would be its recompense if you were liars?’ [12:74] 

دَ فيي رَحْليهي فَ هُوَ جَزاَؤُهُ  ليكَ نََْزيي الظَّاليمييَْ }  ۚ  قاَلُوا جَزَاؤُهُ مَنْ وُجي  {75كَذََٰ
They said, ‘Its recompense is, the one in whose bag it is found to be, then he 
would be its recompense. Like that we recompense the unjust ones’ [12:75] 

يهي  يهي ثَُُّ اسْتَخْرَجَهَا مينْ ويعَاءي أَخي ليكَ كيدْناَ لييُوسُفَ   ۚ  فَ بَدَأَ بيأَوْعييَتيهيمْ قَ بْلَ ويعَاءي أَخي مَا   ۚ  كَذََٰ
وَفَ وْقَ كُلِّ  ۚ  نَ رْفَعُ دَرَجَاتٍ مَنْ نَشَاءُ  ۚ  يَأْخُذَ أَخَاهُ فيي دييني الْمَليكي إيلََّ أَنْ يَشَاءَ اللَّهُ كَانَ لي 

 {76ذيي عيلْمٍ عَلييمٌ }

                                                           
4
.50/ 185: 2تفسير العيّاشي    
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So it (the search) was begun with their bags before the bag of his brother 
(Benyamin), then it was extracted from the bag of his brother. Like that We 
Planned for Yusuf. It was not for seizing his brother (to be) in the religion of 
the king, except that Allah so Desired. We Raise the levels of the one We so 
Desire, and above every one with knowledge is a more knowledgeable one 
[12:76] 

هي ولَِْ يُ بْديهَا لَهمُْ  ۚ  قاَلُوا إينْ يَسْريقْ فَ قَدْ سَرَقَ أَخٌ لَهُ مينْ قَ بْلُ  قاَلَ  ۚ  فأََسَرَّهَا يوُسُفُ فيي نَ فْسي
فُونَ } ۚ  أنَْ تُمْ شَرٌّ مَكَاناً  اَ تَصي  {77وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِي

They (brothers) said, ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal 
from before’. But Yusuf kept it secret within himself and did not disclose it to 
them. He said: ‘You are in a bad situation and Allah is more Knowing with what 
you are describing [12:77] 

ل: حدثنا جعفر بن مُمد مسعود، عن أبيه قال: حدثنا احْد بن حدثنا المظفر بن جعفر بن المظفر العلوي رضى الله عنه قا
عبيدالله العلوي قال: حدثنِ علي بن مُمد العلوي العمري قال: حدثنِ اسماعيل بن همام قال: قال الرضا عليه السلام في قول الله 

ال كانت لَسحاق " ع " منطقة عز وجل: )قالوا إن يسرق فقد سرق أخ له من قبل، فاسرها يوسف في نفسه ولِ يبدها لهم( ق
 يتوارثها الَنبياء الَكابر وكانت عند عمة يوسف، وكان يوسف عندها وكانت تحبه، فبعث إليها أبوه إبعثيه الي وارده اليك، 

Al Muzaffar Bin Ja’far Bin Al Muzaffar Al Alawy narrated to us, from Ja’far Bin Muhammad Masoud, 
from his father, from Ahmad Bin Ubeydullah Al Alawy, from Ali Bin Muhammad Al Alawy Al Amary, 
from Ismail Bin Hamam who said,  

‘Al-Rezaasws said regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: They 
(brothers) said, ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal from 
before’. But Yusuf kept it secret within himself and did not disclose it to them 
[12:77]. Heasws said: ‘Ishaqas used to have a belt which was inherited by the great 
Prophetsas, and it was in the possession of an aunt of Yusufas, and Yusufas was 
(living) with her, and she used to love himas. (One day) hisas fatheras sent a message 
to her: ‘Send himas over to meas, and Ias would return himas back to you’.  

قوه وألبسته قميصا فبعثت إليه دعه عندي الليلة اشمه، ثُ أرسله اليك غدوة، قال: فلما اصبحت اخذت المنطقة فربطتها في ح
 وبعثت به إليه وقالت سرقت المنطقة فوجدت عليه، وكان إذا سرق واحد في ذلك الزمان دفع إلى صاح  السرقة فكان عبده.

So she send a message to himas, ‘Leave him in my presence for the night so that I 
can smell hisas aroma, then I shall send him to youas in the morning’. When it was the 
morning, she took the belt and attached it to himas and made himas to wear a shirt 
and send it with himas to himas, and said, ‘The belt was stolen and it was found to be 
upon himas’. And it was so in that era, that if a thief was to steal, he would get 
handed over to the owner of the property, and he would be his slave (as a 
recompense)’.5  

                                                           
5
 Al Illal Al Sharaie – V 1 Ch 42 H 1 
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حدثنا المظفر بن جعفر بن المظفر العلوي رضى الله عنه قال: حدثنا جعفر بن مُمد بن مسعود، عن أبيه، عن عبد الله بن مُمد 
بن خالد قال: حدثنى السن بن علي الوشاء قال: سمعت علي بن موسى الرضا " ع " يقول: كانت الكومة في بنِ اسرائيل إذا 

ف " ع " عند عمته وهو صغير، وكانت تحبه وكان لَسحاق " ع " منطقة البسها أباه سرق احد شيئا استرق به، وكان يوس
 يعقوب " ع " وكانت عند إبنته، 

Al Muzaffar Bin Ja’far Bin Al Muzaffar Al Alawy narrated to us, from Ja’far Bin Muhammad Bin 
Masoud, from his father, from Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid, from Al Hassan Bin Ali Al Washa 
who said,  

‘I heard Aliasws Bin Musa Al-Rezaasws saying: ‘It was the law among the Children of 
Israel, if anyone stole anything, he would get stolen due to it (become a slave to the 
victim). And Yusufas was (living) with hisas aunt, and heas was small, and she used to 
love himas, and Is’haqas had a belt which hisas fatheras used to wear (sometimes), 
and it was in the possession of hisas daughter.  

وان يعقوب طل  يوسف بأخذه من عمته فاغتمت لذلك وقالت له دعه حتى أرسله اليك فارسلته واخذت المنطقة فشدتها في 
وسطه، تحت الثياب فلما أتى يوسف أباه جاءت وقالت سرقت المنطقة، ففتشته فوجدتها في وسطه، فلذلك، قال أخوة يوسف، 

 خ له من قبل، حيث جعل الصاع في وعاء أخيه ان يسرق فقد سرق أ

And Yaqoubas sought Yusufas from hisas aunt, so she was aggrieved due to that and 
said to himas, ‘Leave himas until I send himas to youas’. So she sent himas, and took 
the belt and tied it around hisas waist, under the clothes. So when Yusufas came to 
hisas fatheras, she came over and said, ‘The belt has been stolen!’ So heas looked for 
it and found it to be in hisas waist. Thus, it was due to that, that the brothers of 
Yusufas said, when the (king’s) bowl was made to be in the bag of hisas brother 
(Benyamin) ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal from before’. 
[12:77]. 

فقال لهم يوسف: ما جزاء من وجدنا في رحله، قالوا: هو جزاؤه كما جرت السنة التي تجري فيهم، فبدأ بأوعيتهم قبل وعاء أخيه، 
ثُ استخرجها من وعاء أخيه ولذلك قال أخوة يوسف )ان يسرق فقد سرق أخ له من قبل( يعنون المنطقة فاسرها يوسف في 

 نفسه ولِ يبدها لهم.

So Yusufas said to them: ‘What is the recompense of the one in whose ride it would 
be found to be’. They said, ‘It would be his recompense’ – in accordance to the way 
which had flowed to be among them. So heas began by their bags before the bag of 
hisas brother. Then heas took it out from the bag of hisas brother (Benyamin), and it is 
due to that, that the brothers of Yusufas said: ‘If he has stolen, then a brother of 
his did indeed steal from before’. [12:77] – meaning the belt, But Yusuf kept it 
secret within himself and did not disclose it to them [12:77]’.6 
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VERSES 78 - 82 

نييَْ  ۚ  قاَلُوا ياَ أيَ ُّهَا الْعَزييزُ إينَّ لَهُ أبَاً شَيْخًا كَبييراً فَخُذْ أَحَدَناَ مَكَانهَُ  إينَّا نَ رَاكَ مينَ الْمُحْسي
{78}  

They said, ‘O chief! There is a father of his, old-aged, so take one of us in his 
place. Surely we see you as being from the good doers’ [12:78] 

  {79قاَلَ مَعَاذَ اللَّهي أَنْ نأَْخُذَ إيلََّ مَنْ وَجَدْناَ مَتَاعَنَا عينْدَهُ إينَّا إيذًا لَظاَليمُونَ }
He said: ‘Allah Forbid that we should take except for the one in whose 
possession we found our belongings, or else we would be from the unjust 
ones’ [12:79] 

نْهُ خَلَصُوا نَيَيًّا  قاَلَ كَبييرهُُمْ أَلَِْ تَ عْلَمُوا أَنَّ أبَاَكُمْ قَدْ أَخَذَ عَلَيْكُمْ مَوْثيقًا  ۚ  فَ لَمَّا اسْتَ يْأَسُوا مي
فَ لَنْ أبَْ رحََ الَْْرْضَ حَتىََّٰ يأَْذَنَ ليي أَبي أوَْ يََْكُمَ اللَّهُ  ۚ  ا فَ رَّطْتُمْ فيي يوُسُفَ مينَ اللَّهي وَمينْ قَ بْلُ مَ 

رُ الْاَكيمييَْ } ۚ  ليي    {80وَهُوَ خَي ْ
So when they had despaired from him, they concluded whispering. Their 
eldest one said, ‘Do you not know that your father has taken a firm covenant 
from Allah upon you, and from beforehand what you had fabricated regarding 
Yusuf? Therefore, I will never depart (from this) land until my father permits for 
me or Allah Decides for me, and He is the best of the deciders [12:80] 

اَ عَليمْنَا وَمَا كُنَّا لي  عُوا إيلَىَٰ أبَييكُمْ فَ قُولوُا ياَ أبَاَناَ إينَّ ابْ نَكَ سَرَقَ وَمَا شَهيدْناَ إيلََّ بِي لْغَيْ ي ارْجي
  {81حَافيظييَْ }

Go back to your father and say: ‘O our father! Your son stole, and we do not 
testify except with what we know, and we could not watch the unseen [12:81] 

 {82وَإينَّا لَصَاديقُونَ } ۚ  وَاسْأَلي الْقَرْيةََ الَّتيي كُنَّا فييهَا وَالْعييَر الَّتيي أقَْ بَ لْنَا فييهَا 
And ask the town (people) which we were in, and the caravan among which we 
returned, and that we are truthful’ [12:82] 

(The above Hadeeth of Abu Baseer from Abu Ja’farasws continues . . .) 
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 لنرد به إليه: فَخُذْ فقال لهم يوسف: ارتحلوا عن بلادنا: قالُوا يا أيَ ُّهَا الْعَزييزُ إينَّ لَهُ أبَاً شَيْخاً كَبييراً و قد أخذ علينا موثقا من الله
نييَْ إن فعلت قالَ مَعاذَ اللَّهي أنَْ نأَْخُذَ إيلََّ مَنْ وَجَدْنا مَتاعَنا عينْدَهُ  أَحَدَنا مَكانهَُ   إينَّا نرَاكَ مينَ الْمُحْسي

‘So Yusufas said to them: ‘Get out from our city!’ They said, ‘O chief! There is a 
father of his, old-aged [12:78], and heas has taken a covenant with us from Allahazwj 
that we shall be returning him back to himas so take one of us in his place. Surely 
we see you as being from the good doers’ [12:78] He said: ‘Allah Forbid that 
we should take except for the one in whose possession we found our 
belongings [12:79]. 

 فقال كبيرهم: إنِّ لست أبرح الْرض حتى يأذن لي أب أو يَكم الله لي.

So the eldest of them said, ‘I will never depart (from this) land until my father 
permits for me of Allah Decides for me, and He is the best of the deciders 
[12:80].  

ا على يعقوب، فقال لهم: فأين بنياميل؟ قالوا: بنياميل سرق مكيال الملك، فأخذه الملك بسرقته، و مضى إخوة يوسف حتى دخلو 
 «.فحبس عنده، فاسأل أهل القرية و العير حتى يخبروك بذلك، فاسترجع و استعبر و اشتد حزنه، حتى تقوس ظهره

And the brothers of Yusufas went until they came up to Yaqoubas, so heas said to 
them: ‘So where is Benyaminas?’ They said, ‘Benyaminas stole the property of the 
king, so the king seized himas for his theft, and heas is imprisoned with him. And 
inquire in the town and the caravan until they inform youas of that’. So heas recalled 
(said: ‘Inna Lillah Wan Inna Ilayhi Rajioun’) and shed tears and hisas grief intensified 
to the extent that hisas back became arched’.7  

و قد كان هيأ لهم طعاما. فلما دخلوا »عن علي بن مهزيار، عن بعض أصحابنا، عن أبيه، عن أب عبد الله )عليه السلام( قال: 
مالك لَ تجلس؟ قال له: إنك  فجلسوا، و بقي بنياميْ قائما، فقال له يوسف: -قال -عليه، قال: ليجلس كل بنِ أم على مائدة
، و ليس لي منهم ابن ام. فقال يوسف: أ ما كان لك ابن ام؟ قال له بنياميْ: بلى. قال قلت: ليجلس كل بنِ أم على مائدة

 يوسف: فما فعل؟ قال: زعم هؤلَء أن الذئ  أكله. 

From Ali Bin Mahziyar, from one of our companions, from his father,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘And the meal had been 
prepared for them. So when they came up to himas he (Yusufas) said: ‘Every son of a 
(same) mother should be seated at the table’. Heasws said: ‘So they sat down, and 
there remained Banyaminas standing. So Yusufas said to himas: ‘What is the matter 
with you that youas do not sit?’ Heas said to himas: ‘Youas said that every son of a 
(same) mother should be seated at the table, and there is none from among them a 
son of a (same) mother’. So Yusufas said: ‘Was there a son of a (same) mother for 
you?’ Banyaminas said to himasws: ‘Yes’. Yusufas said: ‘So what happened?’ Heas 
said: ‘They claimed that the wolf ate himas up’.  
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قال: ولد لي أحد عشر ابنا، كلهم شققت له اسما من أسمه. فقال له يوسف: أراك قد عانقت  قال: فما بلغ من حزنك عليه؟
الولد من بعده. قال له بنياميْ: إن لي أبا صالا، و إنه قال: تزوج، لعل الله أن يخرج منك ذرية تثقل الْرض النساء و شممت 

فقال له: تعال فاجلس معي على مائدتي؟ فقال أخوة يوسف: لقد فضل الله يوسف و أخاه، حتى أن الملك قد أجلسه  بالتسبيح؟
 «.معه على مائدته

Heas said: ‘So what was your grief from it?’ Heas said: ‘There were born to me eleven 
sons, all of whom derived their names from hisas name’. Yusufas said to him: ‘Ias see 
that youas embraced the women (in order to) have a boy after himas’ (similar to 
Yusufas in hisas memory). Banyaminas said to himas: ‘Ias have a righteous fatheras for 
meas, and heas said: ‘Get married, so that Allahazwj would Bring out from youas an 
offspring which would weigh down the ground with the Glorification’. So heas said to 
himas: ‘Come, and be seated with meas at the table’. So the brothers of Yusufas said, 
‘Allahazwj has Preferred Yusufas and hisas brother, to the extent that the king makes 
himas to be seated with him at the table’.8  

سف من أخيهم، قال لهم يهودا، و كان أكبرهم: لما استيأس إخوة يو »عن هشام بن سالِ، عن أب عبد الله )عليه السلام( قال: 
رُ الْاكيمييَْ    -فَ لَنْ أبَْ رحََ الَْْرْضَ حَتىَّ يأَْذَنَ ليي أَبي أوَْ يََْكُمَ اللَّهُ ليي وَ هُوَ خَي ْ

From Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘When the brothers of Yusufas despaired from 
their brotheras, Yehouda said to them, and he was their eldest, ‘Therefore, I will 
never depart (from this) land until my father permits for me of Allah Decides 
for me, and He is the best of the deciders [12:80]’. 

 ارتفع الكلام بينهما، حتى غض  يهودا، و كان إذا غض  قامت شعرة في  و رجع إلى يوسف يكلمه في أخيه، فكلمه حتى -قال
 «.كتفه و خرج منها الدم

Heasws said: ‘And he (Yehouda) returned to Yusufas to speak to himas regarding his 
brother (Benyaminas). So he spoke to himas until the speech was loud between them, 
until Yehouda got angered, and it was so that whenever he got angered, the hair in 
his shoulders would stand up and blood would come out from it’. 

فأخذها يوسف من الصبي،  -قال -و كان بيْ يدي يوسف ابن له صغير، معه رمانة من ذه ، و كان الصبي يلع  بِا»قال: 
 ا نحو يهودا، و حبا الصبي نحو يهودا ليأخذها، فمس يهودا، فسكن يهودا.فدحرجه

Heasws said: ‘And it was so that in front of Yusufas was a young son of hisas. With him 
was a pomegranate of gold, and the child was playing with it. So Yusufas took it from 
the child and rolled it near Yehouda, and the child crawled to near Yehouda in order 
to take it. So he touched Yehouda and Yehouda calmed down.  
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ثُ عاد إلى يوسف، فكلمه في أخيه حتى ارتفع الكلام بينهما حتى غض  يهودا، و قامت الشعرة، و سال منها الدم، فأخذ 
بي فد حرجها نحو يهودا، و حبا الصبي نحو يهودا فسكن يهودا. و قال يهودا: إن في البيت معنا لبعض يوسف الرمانة من الص

 «.ولد يعقوب

Then he reiterated to Yusufas and spoke to himas regarding his brotheras until the 
speech was loud between them, to the extent that Yehouda was angered, and the 
hair stood up, and the blood flowed from these. So Yusufas took the golden 
pomegranate from the child and rolled it to around Yehouda, and the child crawled to 
near Yehouda, and Yehouda calmed down. And Yehouda said, ‘Surely in the house 
with us there is one of the sons of Yaqoubas’. 

يهي إيذْ أنَْ تُمْ جاهيلُونَ »قال:   «. فعند ذلك قال لهم يوسف: هَلْ عَليمْتُمْ ما فَ عَلْتُمْ بييُوسُفَ وَ أَخي

Heasws said: ‘Thus, during that, Yusuf said to them: ‘Do you know what you did 
with Yusuf and his brother when you were ignorant?’ [12:89]’’.9 

 

VERSES 83 - 86 

يلٌ  ۚ  قاَلَ بَلْ سَوَّلَتْ لَكُمْ أنَْ فُسُكُمْ أمَْراً  يعًا  ۚ  فَصَب ْرٌ جَيَ إينَّهُ  ۚ  عَسَى اللَّهُ أَنْ يأَْتييَنِي بِييمْ جَيَ
  {83هُوَ الْعَلييمُ الَْكييمُ }

He (Yaqoub) said: ‘But, your souls have enticed a matter for you, so patience 
is beautiful. Perhaps Allah will Bring them all to me; surely He is the Knowing, 
the Wise’ [12:83] 

نَاهُ مينَ الْزُْني فَ هُوَ كَظييمٌ } هُمْ وَقاَلَ ياَ أَسَفَىَٰ عَلَىَٰ يوُسُفَ وَابْ يَضَّتْ عَي ْ   {84وَتَ وَلىََّٰ عَن ْ
And he turned away from them, and said: ‘O my sorrow upon Yusuf!’ And his 
eyes whitened from the grief, and he was anguished [12:84] 

 {85قاَلُوا تاَللَّهي تَ فْتَأُ تَذْكُرُ يوُسُفَ حَتىََّٰ تَكُونَ حَرَضًا أوَْ تَكُونَ مينَ الْهاَليكييَْ }
They said: ‘By Allah! You will not cease remembering Yusuf until you become 
fatally ill or become from the perished ones’ [12:85] 

اَ أَشْكُو بَ ثِّي وَحُزْنِّي إيلَى اللَّهي وَأعَْلَمُ مينَ اللَّهي مَا لََ تَ عْلَمُونَ }  {86قاَلَ إينََّّ
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He said: ‘But rather, I only complain of my sorrow and grief to Allah, and I 
know from Allah what you do not know’ [12:86] 

عن هشام بن سالِ، عن أب عبد الله )عليه السلام( قال: قال له بعض أصحابنا: ما بلغ من حزن يعقوب على يوسف؟ قال: 
 «.حزن سبعيْ ثكلى حرى»

From Hisham Bin Saalim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said (when) one of our companions 
said to himasws, ‘What has reached regarding the grief of Yaqoubas over Yusufas?’ 
Heasws said: ‘Grief of seventy recently bereaved ones’.10  

آدم، و يعقوب، و  البكاءون خمسة:»مُمد بن سهل البحرانِّ، عن بعض أصحابنا، عن أب عبد الله )عليه السلام( قال: 
يوسف، و فاطمة بنت مُمد، و علي بن السيْ )عليهم السلام(، و أما يعقوب فبكى على يوسف حتى ذه  بصره، و حتى 

 «.قيل له: تَ فْتَ ؤُا تَذْكُرُ يوُسُفَ حَتىَّ تَكُونَ حَرَضاً أوَْ تَكُونَ مينَ الْهاليكييَْ 

Muhammad Bin Sahl Al Bahrany, from soone of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The (most) wailing ones 
are five – Adamas, and Yaqoubas, and Yusufas, and Fatimaasws daughterasws of 
Muhammadsaww, and Ali asws Bin Al-Husaynasws. And as for Yaqoubas, so heas wept 
upon Yusufas the extent that his vision was gone, and until it was said to himas: You 
will not cease remembering Yusuf until you become fatally ill or become from 
the perished ones’ [12:85]’.11 

ذلك صبر »قال:  السيْ بن سعيد، في كتاب )التمحيص(: عن جابر، قال: قلت لْب جعفر )عليه السلام( ما الصبر الجميل؟
ا أَشْكُوا بَ ثِّي وَ حُزْنِّي إيلَى اللَّهي  فما شكا شيئا مما أصابه من نوائ  الدنيا، إلَ أنه قال يوما: ليس فيه شكوى إلى أحد من الناس. انََّّ

 «.مينَ اللَّهي ما لَ تَ عْلَمُونَ  وَ أعَْلَمُ 

Al Husayn Bin Saeed, in the book Al Tamhees, from Jabir who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘What is the beautiful patience?’ Heasws said: ‘That is 
patience in which there is no complaint to anyone from the people. So he (Yaqoubas) 
did not complain about anything that heas was afflicted from the episodes of the 
world, except that heas said on the day: ‘But rather, I only complain of my sorrow 
and grief to Allah, and I know from Allah what you do not know’ [12:86]’.12 

ذلك صبر »قال:   بن سعيد، في كتاب )التمحيص(: عن جابر، قال: قلت لْب جعفر )عليه السلام( ما الصبر الجميل؟السيْ
 ليس فيه شكوى إلى أحد من الناس، 

Al Hassan Bin Saeed, in the book (Al Tamhees), from Jabir who said,  
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‘I said to Abu Ja’farasws, ‘What is the beautiful patience?’ Heasws said: ‘That is a 
patience in which there isn’t any complaint to anyone from the people.  

إن إبراهيم بعث يعقوب إلى راه  من الرهبان عابد من العباد في حاجة، فلما رآه الراه  حسبه إبراهيم، فوث  إليه فاعتنقه ثُ 
 قال له: مرحبا بخليل الرحْن.

Ibrahim sent Yaqoubas to a Monk from the Monks, a worshipper from the 
worshippers, regarding a need. So when the Monk saw himas, he reckoned himas to 
be Ibrahimas. He leapt towards himas and hugged himas, then said to himas: ‘Welcome 
to the Friend of the Beneficent!’ 

فقال له يعقوب: إنِّ لست بخليل الرحْن، و لكن يعقوب بن إسحاق بن إبراهيم. قال له الراه : فما الذي بلغ بك ما أرى من 
  -الكبر؟ قال: الهم و الزن و السقم

Yaqoubas said to him: ‘Ias am not the Friend of the Beneficent, but Ias am Yaqoubas 
son of Is’haqas son of Ibrahimas’. The Monk said to himas, ‘So what is that which has 
reached with youas. How come I see youas as being of old age?’ Heas said: ‘The 
worries and the grief and the illness’.  

ساجدا عند عتبة الباب، يقول: رب لَ  فما جاز عتبة الباب حتى أوحى الله إليه: يا يعقوب، شكوتنِ إلى العباد. فخر -قال
 أعود. فأوحى الله إليه: إنِّ قد غفرت لك، فلا تعد إلى مثلها.

Heasws said: ‘So heas had not exceeded the threshold of the door until Allahazwj 
Revealed unto himas: “O Yaqoubas! Youas complained of Meazwj to Myazwj servants?” 
So heas fell down in Sajdah by the threshold of the door saying: ‘Lordazwj! Ias will not 
repeat!’ So Allahazwj Revealed unto himas: “Iazwj have Forgiven youas, but do not 
repeat with the like of it”. 

ا أَشْكُوا بَ ثِّي وَ حُزْنِّي إيلَى اللَّهي وَ أعَْلَمُ مينَ اللَّهي ما لَ تَ عْلَمُونَ فما شكا شيئا مما أصابه من نوائ  الدنيا، إلَ أنه قال يوما  «. :نََّّ

Thus, heas did not complain of anything from what hit himas from the ravages of the 
world, except one day: He said: ‘But rather, I only complain of my sorrow and 
grief to Allah, and I know from Allah what you do not know’ [12:86]’’.13 

 

VERSES 87 – 91 

يهي وَلََ تَ يْأَسُوا مينْ رَوْحي اللَّهي  َّ اذْهَبُوا فَ تَحَسَّسُوا مينْ يوُسُفَ وَأَخي إينَّهُ لََ يَ يْأَسُ مينْ رَوْحي  ۚ  ياَ بَنِي
  {87} اللَّهي إيلََّ الْقَوْمُ الْكَافيرُونَ 
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O my sons! Go and inquire about Yusuf and his brother, and do not despair 
from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the Kafir 
people [12:87] 

نَا بيبيضَاعَةٍ مُزْجَاةٍ فأََوْفي لنََا فَ لَمَّا دَخَلُوا عَلَيْهي قاَلُوا ياَ أيَ ُّهَا الْعَزييزُ مَسَّنَا وَأَهْلَنَا الضُّ  ئ ْ رُّ وَجي
نَا    {88إينَّ اللَّهَ يََْزيي الْمُتَصَدِّقييَْ } ۚ  الْكَيْلَ وَتَصَدَّقْ عَلَي ْ

So when they came up to him, they said: ‘O Chief! Harm has touched us and 
our family and we came with merchandise of little value, but give us full 
measure and be charitable upon us, surely Allah Recompenses the charitable 
ones’ [12:88] 

يهي إيذْ أنَْ تُمْ جَاهيلُونَ }   {89قاَلَ هَلْ عَليمْتُمْ مَا فَ عَلْتُمْ بييُوسُفَ وَأَخي
He said: ‘Do you know what you did with Yusuf and his brother when you were 
ignorant?’ [12:89] 

ي  ۚ  قاَلُوا أإَينَّكَ لَْنَْتَ يوُسُفُ  ذَا أَخي نَا  ۚ  قاَلَ أنَاَ يوُسُفُ وَهََٰ إينَّهُ مَنْ يَ تَّقي  ۚ  قَدْ مَنَّ اللَّهُ عَلَي ْ
نييَْ } يعُ أَجْرَ الْمُحْسي ْ فإَينَّ اللَّهَ لََ يُضي  {90وَيَصْبري

They said: ‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘I am Yusuf and this is my brother 
(Benyamin). Allah has Conferred upon us. Surely one who fears and is patient, 
then Allah does not Waste a Recompense of the good doers’ [12:90] 

نَا وَإينْ   {91كُنَّا لَْاَطيئييَْ }  قاَلُوا تاَللَّهي لَقَدْ آثَ رَكَ اللَّهُ عَلَي ْ
They said: ‘By Allah! Allah has Preferred you over us, and we were erroneous’ 
[12:91] 

ْنِّي عَنْ قَ وْلي يَ عْقُو  بَنييهي اذْهَبُوا بَ )عليه السلام( لي ابْنُ مَُْبُوبٍ عَنْ حَنَاني بْني سَدييرٍ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ )عليه السلام( قاَلَ قُ لْتُ لَهُ أَخْبري
يهي أَ كَانَ يَ عْلَمُ أنََّهُ حَيٌّ وَ قَدْ فاَرقََهُ مُنْذُ عيشْريينَ سَنَةً   قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ قُ لْتُ كَيْفَ عَليمَ فَ تَحَسَّسُوا مينْ يوُسُفَ وَ أَخي

Ibn Mahboub, from hanaan Bin Sudeyr, who said: 

From Abu Ja’farasws. He (the narrator) said, ‘I said to himasws, ‘Inform me about the 
words of Yaqoubas to hisas sons: O my sons! Go and inquire about Yusuf and his 
brother [12:87], Did heas know that heas was alive, and there was a separation of 
twenty years between them?’ Heasws said: ‘Yes’. I said, ‘How did heas know?’ 
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بريالُ وَ هُوَ مَلَكُ الْمَوْتي فَ قَالَ لَهُ بريالُ مَا قاَلَ إينَّهُ دَعَا فيي السَّحَري وَ سَأَلَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يَ هْبيطَ عَلَيْهي مَلَكُ الْمَوْتي فَ هَبَطَ عَلَيْهي 
ْنِّي عَني الَْْرْوَاحي تَ قْبيضُهَا مُْ  ْنِّي هَلْ مَرَّ حَاجَتُكَ ياَ يَ عْقُوبُ قاَلَ أَخْبري عَةً أوَْ مُتَ فَرِّقَةً قاَلَ بلَْ أقَْبيضُهَا مُتَ فَرِّقَةً رُوحاً رُوحاً قاَلَ لهَُ فَأَخْبري تَمي

يهي. تَحَسَّسُوا مينْ بيكَ رُوحُ يوُسُفَ فييمَا مَرَّ بيكَ قاَلَ لََ فَ عَليمَ يَ عْقُوبُ أنََّهُ حَيٌّ فَعينْدَ ذَليكَ قاَلَ ليوُلْديهي اذْهَبُوا ف َ   يوُسُفَ وَ أَخي

Heasws said: ‘Heas supplicated before dawn and asked Allahazwj Mighty and Majestic 
that Heazwj should Send down to himas the Angel of Death. So Biryaal descended 
unto himas, and he is the Angel of Death. Biryaal said to himas: ‘What is youras need, 
O Yaqoubas?’ Heas said: ‘Inform me about the souls. Do you capture them altogether 
or separately?’ He said, ‘But, I capture them separately, soul by soul’. Heas said to 
him: ‘So inform me, Did you come across the soul of Yusufas in what you have 
passed by?’ He said: ‘No’. Thus Yaqoubas came to know that heas was alive. So, due 
to that heas said O my sons! Go and inquire about Yusuf and his brother 
[12:87]’’.14 

 

Despair – a major sin 

ِّ قَ  الَ حَدَّثَنِي أبَوُ جَعْفَرٍ ) صلوات الله عليه (  عيدَّةٌ مينْ أَصْحَابينَا عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدي بْني خَاليدٍ عَنْ عَبْدي الْعَظييمي بْني عَبْدي اللَّهي الَْسَنِي
عْتُ أَبي مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ) عليه السلام  عْتُ أَبي يَ قُولُ سميَ ( يَ قُولُ دَخَلَ عَمْرُو بْنُ عُبَ يْدٍ عَلَى أَبي عَبْدي اللَّهي ) عليه السلام ( قاَلَ سميَ

شَ ثَُُّ أمَْسَكَ فَ قَ  ا الَ لَهُ أبَوُ عَبْدي اللَّهي ) عليه السلام ( مَ فَ لَمَّا سَلَّمَ وَ جَلَسَ تَلَا هَذيهي الْْيةََ الَّذيينَ يََْتَنيبُونَ كَبائيرَ الْْيثُيْ وَ الْفَواحي
 أَسْكَتَكَ قاَلَ أُحي ُّ أنَْ أعَْريفَ الْكَبَائيرَ مينْ كيتَابي اللَّهي عَزَّ وَ جَلَّ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Abdul Azeem Bin 
Abdullah Al Hasany who said, 

‘Abu Ja’farasws narrated to me saying: ‘Iasws heard myasws fatherasws saying: ‘Iasws 
heard myasws fatherasws Musaasws Bin Ja’farasws saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullahasws. So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those 
who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back. 
So Abu Abdullahasws said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allahazwj Mighty and Majestic’. 

شْراَكُ بياللَّهي يَ قُولُ اللَّهُ وَ مَنْ يُشْريكْ بياللَّهي فَ قَدْ حَرَّ  ياَسُ مينْ رَوْحي اللَّهي فَ قَالَ نَ عَمْ ياَ عَمْرُو أَكْبَ رُ الْكَبَائيري الْْي مَ اللَّهُ عَلَيْهي الْجنََّةَ وَ بَ عْدَهُ الْْي
َنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ إينَّهُ لَ يَ يْأَ   سُ مينْ رَوْحي اللَّهي إيلََّ الْقَوْمُ الْكافيرُونَ لْي

So heasws said: ‘Yes – O Amro – And the biggest of the major sins is the Polytheism 
 ,with Allahazwj. Allahazwj is Saying; “And the one who Associates with Allahazwj (الشرك)
so Allahazwj has Prohibited the Paradise unto him”, and after it is the despair from the 
Mercy of Allahazwj, because Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: and do not 
despair from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the 
Kafir people [12:87]. 

                                                           
14

 Al Kafi – V 8 H 14686 
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The letter of Yaqoubas to Yusufas 

حتى تقوس ظهره، و أدبرت الدنيا عن  -يعنِ يعقوب -و اشتد حزنه»قال:  -عن أب بصير، عن أب جعفر )عليه السلام(
 يعقوب و ولده، حتى احتاجوا حاجة شديدة و فنيت ميرتهم، 

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘And hisas grief intensified – 
meaning Yaqoubas’s – to the extent that hisas back became arched, and the world 
turned its back on Yaqoubas and hisas sons, until they were in extreme need and they 
had consumed their provisions.  

يهي وَ لَ تَ يْأَسُوا مينْ رَوْحي اللَّهي إينَّهُ لَ يَ يْأَسُ مينْ رَوْحي اللَّهي إيلََّ الْقَوْمُ فعند ذلك، قال يعقوب لولده: اذْهَبُوا فَ تَحَسَّسُوا مي  نْ يوُسُفَ وَ أَخي
الْكافيرُونَ فخرج منهم نفر و بعث معهم ببضاعة يسيرة، و كت  معهم كتابا إلى عزيز مصر يتعطفه على نفسه و ولده، و أوصى 

 بل البضاعة، فكت :ولده أن يبدءوا بدفع كتابه ق

So it was during that, Yaqoubas said to hisas sons: O my sons! Go and inquire 
about Yusuf and his brother, and do not despair from Mercy of Allah; surely 
none despairs of Allah's Mercy except the Kafir people [12:87]. So a number of 
them went out, and heas sent with them light provisions, and wrote a letter with them 
to the King of Egypt, and introduced himselfas and hisas sons, and bequeathed to 
hisas sons that they should begin by handing over hisas letter before the provisions. 
So heas wrote: - 

بسم الله الرحْن الرحيم: إلى عزيز مصر، و مظهر العدل و موفي الكيل، من يعقوب بن إسحاق بن إبراهيم خليل الله، صاح  
 نَّرود الذي جَع لْبراهيم الط  و النار ليحرقه بِا، فجعلها الله عليه بردا و سلاما و أنَاه منها: 

‘In the Name of Allahazwj, the Beneficent, the Merciful – To the King of Egypt, and the 
manifester of the justice and the fulfiller  of the measurement, from Yaqoubas Bin 
Is’haqas, Bin Ibrahimas, a Friend of Allahazwj, the adversary of Nimrodla who gathered 
the firewood for Ibrahimas to be incinerated by the fire, but Allahazwj Made it to be a 
place of coolness and safety for himas and Rescued himas from it.  

إنا أهل بيت قديم، لِ يزل البلاء إلينا سريعا من الله، ليبلونا بذلك عند السراء و الضراء، و أن مصائ   -أيها العزيز -أخبرك
 تتابعت علي منذ عشرين سنة

Ias hereby inform you – O you king – Weas are an ancient Household. The afflictions 
never cease to come quickly upon usas from Allahazwj, in order to Test us by that 
during the prosperity and the adversity. And the difficulties have followed meas for the 
last twenty years. 
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من غير امه سألونِّ أن أولها: أنه كان لي ابن سميته يوسف، و كان سروري من بيْ ولدي، و قرة عينِ و ثمرة فؤادي، و أن إخوته 
أبعثه معهم يرتع و يلع ، فبعثته معهم بكرة، و أنهم جاءونِّ عشاء يبكون، و جاءونِّ على قميصه بدم كذب، فزعموا أن الذئ  

 فراقه بكائي، حتى ابيضت عيناي من الزن.  أكله فاشتد لفقده حزنِّ، و كثر على

Firstly – Ias had a sonas called Yusufas, and heas was myasws pleasure between myas 
sons, and the delight of myas eyes and the fruit of myas heart. And hisas brothers from 
another mother asked meas that Ias should send himas with them to enjoy himself and 
play. So Ias sent himas along with them in the morning, and they came back to meas in 
the evening crying, and came to meas with false blood upon hisas shirt claiming that 
the wolf ate himas. So myas grief intensified due to hisas loss, and my wailing was 
frequent upon hisas separation, to the extent that myas eyes have become white from 
the grief’.  

و أنه كان له أخ من خالته، و كنت به معجبا و عليه رفيقا، و كان لي أنيسا، و كنت إذا ذكرت يوسف ضممته إلى صدري، 
 فيسكن بعض ما أجد في صدري، 

And heas had a brother (brought up) by his aunt, and Ias admired himas and heas was 
a friend to himas, and heas was beloved to meas. And whenever Ias remembered 
Yusufas, Ias used to hold himas to myas chest, and would become tranquil at some of 
what Ias would find in myas chest.  

أمرتهم أن يأتوك به، و إن لِ يأتوك به منعتهم الميرة لنا من القمح من سألتهم عنه و  -أيها العزيز -و أن إخوته ذكروا لي أنك
مصر، فبعثته معهم ليمتاروا لنا قمحا، فرجعوا إلي فليس هو معهم، و ذكروا أنه سرق مكيال الملك، و نحن أهل بيت لَ نسرق، و 

 قد حبسته و فجعتنِ به، 

And hisas brothers mentioned to meas that you – O king – asked about himas, and 
ordered them that they should bring himas to you, and if they were not to bring himas, 
you would prevent the provisions for us from the wheat from Egypt. So Ias sent himas 
along with them, so that we would receive the wheat. So they came back to meas 
and heas was not with them. And they mentioned that heas had stolen from the 
property of the king, and we are a Household who do not steal. And you have 
imprisoned himas and so Iasws am distressed by it.  

و قد اشتد لفراقه حزنِّ حتى تقوس لذلك ظهري و عظمت به مصيبتي، مع مصائ  متتابعات علي. فمن علي بتخلية سبيله و 
 إطلاقه من حبسك، و طي  لنا القمح، و اسمح لنا في السعر، و عجل بسراح آل يعقوب.

Myas grief has intensified due to hisas separation to the extent that myas back has 
become arched, and myas difficulties are magnified, along with the difficulties which 
followed meas. Therefore, do a favour to meas by clearing hisas way and releasing 
himas from your detention, and make good for us the wheat, and make allowance for 
us in the price, and quickly release the Progeny of Yaqoubas’. 
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فلما مضى ولد يعقوب من عنده نحو مصر بكتابه، نزل جبرئيل على يعقوب فقال له: يا يعقوب، إن ربك يقول لك: من ابتلاك 
بِصائبك التي كتبت بِا إلى عزيز مصر؟ قال يعقوب: أنت بلوتنِ بِا عقوبة منك و أدبا لي، قال الله: فهل كان يقدر على صرفها 

 لَ. عنك أحد غيري؟ قال يعقوب: اللهم 

So when the sons of Yaqoubas went from hisas presence to Egypt with hisas letter, 
Jibraeelas descended unto Yaqoubas and said to himas: ‘O Yaqoubas! Youras Lordazwj 
is Saying to youas: “Who Tested youas with youras difficulties which youas wrote about 
to the king of Egypt?” Yaqoubas said: “Youazwj Tested meas by a Punishment from 
Youazwj, and an education for meas’. Allahazwj Said: “So is there anyone else other 
than Meazwj Who has the Power to exchange it from youas?’ Yaqoubas said: ‘O 
Allahazwj, No!’  

قال: أ فما استحييت منِ حيْ شكوت مصائبك إلى غيري، و لِ تستغث ب و تشكو ما بك إلي؟ فقال يعقوب: أستغفرك يا 
 إلهي و أتوب إليك. و أشكو بثي و حزنِّ إليك.

Heazwj Said: “Did youas not feel embarrassed from Meazwj where youas complained of 
youras difficulties to other than Meazwj, and did not cry out for help to Meazwj, and 
complain about what was with youas, to Meazwj?” So Yaqoubas said: ‘Ias seek Yourazwj 
Forgiveness, O myas God, and repent to Youazwj, and complain of myas grief to 
Youazwj’.  

يوسف و أخاه، و معيد إليك ما ذه  من مالك و لمك و دمك، و راد إليك بصرك، و مقوم لك يا يعقوب، أنا راد إليك 
 ظهرك، و ط  نفسا، و قر عينا، و إن الذي فعلته بك كان أدبا منِ لك، فاقبل أدب.

(Allahazwj Said): “O Yaqoubas! Iazwj will Return to youas, Yusufas and hisas brother 
(Benyaminas), and whatever has gone from youras wealth, and youras flesh, and 
youras blood, and Return to youas, youras vision, and Straighten youras back, and 
Cure youas, and Delight youras eyes. And that which Iazwj have Done with youas was 
an education from Meazwj to youas. Therefore, accept Myazwj Education”. 

لضُّرُّ وَ قال: و مضى ولد يعقوب بكتابه نحو مصر، حتى دخلوا على يوسف في دار المملكة، فقالوا: يا أيَ ُّهَا الْعَزييزُ مَسَّنا وَ أهَْلَنَا ا
ئْنا بيبيضاعَةٍ مُزْجاةٍ فأََوْفي لنََا الْكَيْلَ وَ تَصَدَّقْ عَلَيْنا بأخينا بنياميْ، و هذا كتاب أبينا يعقوب إليك في أمره. يسألك تخلية سبيله،  جي

 و أن تمن به عليه

Heasws said: ‘And the sons of Yaqoubas went with hisas letter to Egypt, until they came 
up to Yusufas in the House of the king. So they said, ‘O Chief! Harm has touched 
us and our family and we came with merchandise of little value, but give us full 
measure and be charitable upon us [12:88] with our brother Benyaminas. And this 
is a letter of our fatheras Yaqoubas to youas with regards to hisas matter, asking youas 
to clear hisas way, and confer himas to himas’. 

فأخذ يوسف كتاب يعقوب، فقبله، و وضعه على عينيه، و بكى و انتح  حتى بلت دموعه القميص الذي عليه. ثُ  -قال -
يهي من بعد؟ قالُوا أَ إينَّكَ لَْنَْتَ يوُسُفُ قالَ أَ  ي أقبل عليهم، فقال: هَلْ عَليمْتُمْ ما فَ عَلْتُمْ بييُوسُفَ من قبل وَ أَخي ناَ يوُسُفُ وَ هذا أَخي
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تَ ثْرييَ  عَلَيْكُمُ الْيَ وْمَ يَ غْفيرُ اللَّهُ مَنَّ اللَّهُ عَلَيْنا، قالُوا تاَللَّهي لَقَدْ آثَ رَكَ اللَّهُ عَلَيْنا فلا تفضحنا، و لَ تعاقبنا اليوم، و اغفر لنا، قالَ لَ  قَدْ 
 لَكُمْ.

Heasws said: ‘So Yusufas took the letter of Yaqoubas, and kissed it, and placed it upon 
hisas eyes, and cried and wailed to the extent that hisas tears soaked the shirt which 
was upon himas. Then heas faced towards them, so heas said: He said: ‘Do you 
know what you did with Yusuf and his brother [12:89] – afterwards?’ They said: 
‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘I am Yusuf and this is my brother 
(Benyamin). Allah has Conferred upon us [12:90] – therefore do not humiliate us 
and do not punish us today, and forgive us’. He said: ‘(There shall be) no reproach 
against you today. May Allah Forgive you [12:92]’’.15  

 

Similarity with the situation of Imam Mahdiasws 

أبى رحْه الله قال: حدثنا عبد الله بن جعفر، عن احْد بن هلال، عن عبدالرحْا بن ابى نَران عن فضالة بن ايوب عن سدير قال: 
أنك تذكر خبره أو غيبته قال لي وما تنكرمن هذه الَمة سمعت ابا عبد الله " ع " يقول: ان في القائم سنة من يوسف قلت ك

اشباه الْنازير ان اخوة يوسف كانوا أسباطا اولَد انبياء تاجروا بيوسف وباعوه وخاطبوه وهم اخوته وهو اخوهم فلم يعرفوه حتى 
 قال لهم يوسف: انا يوسف 

My father said, ‘Abdullah Bin Ja’far narrated to us, from Ahmad Bin Hilal, from Abdul Rahman Bin Abu 
Najran, from Fazalat Bin Ayoub, from Sudeyr who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘In Al-Qaimasws there is a Sunnah from Yusufasws’. I 
said, ‘It looks like youasws are about to mention hisasws news or hisasws occultation’. 
Heasws said to me: ‘And what are they denying, the ones from this community who 
resemble the pigs? The brothers of Yusufasws were tribes, children of the Prophetsas. 
They traded with Yusufas and sold himas, and addressed himas, and they were hisas 
brothers, and heas was their brother. But, they did not recognise himas until Yusufas 
said to them: ‘Ias am Yusufas’.  

فما تنكر هذه الَمة الملعونة ان يكون الله عز وجل في وقت من الَوقات يريد أن يستر حجته لقد كان يوسف اح  إليه من 
لده مسيرة ثمانية عشر يوما فلو اراد الله عز وجل ان يعرف مكانه لقدر على ذلك والله لقد سار ملك مصر وكان بينه وبيْ وا

 يعقوب وولده عند البشارة تسعة أيام من بدوهم إلى مصر 

So what is this Accursed community denying that Allahazwj Mighty and Majestic would 
Intend to Veil Hisazwj Divine Authority, during a time period, from the time period? 
Yusufas was more Beloved to Himazwj than the king of Egypt, and there was between 
himas and hisas father a journey of eighteen days. So, had Allahazwj Mighty and 
Majestic Intended himas Yaqoubas to know hisas place, Heazwj had the Power over 
that, and Allahazwj had Given the glad tidings to Yaqoubas and hisas sons and Made 
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them travel (that journey) in nine days (instead), from the beginning of their journey 
to Egypt. 

فما تنكر هذه الَمة ان يكون الله ان يفعل بحجته ما فعل بيوسف وان يكون يسير في أسواقهم ويطأ بسطهم وهم لَ يعرفونه حتى 
يأذن الله عز وجل ان يعرفهم نفسه كما أذن ليوسف حيْ قال: هل علمتم ما فعلتم بيوسف وأخيه إذ أنتم جاهلون قالوا: إنك 

 خى. لَنت يوسف، قال: أنا يوسف وهذا أ

So what is this community denying, that Allahazwj would be Dealing with Hisazwj Divine 
Authority how Heazwj had Dealt with Yusufas? And that heasws would be travelling in 
their markets and treading (walking) upon their carpets and they would not be 
recognising himasws until Allahazwj Mighty and Majestic so Permits himasws to introduce 
himselfasws just as Heazwj had previously Permitted Yusufas where He said: ‘Do you 
know what you did with Yusuf and his brother when you were ignorant?’ 
[12:89] He said: ‘I am Yusuf and this is my brother (Benyamin) [12:90]’.16 

يمَ عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْسَيْْي عَني ابْني أَبي نََْراَنَ عَنْ فَضَالَةَ بْني أيَُّوبَ عَنْ سَدييرٍ  ِّ قاَلَ سميَعْتُ أبَاَ عَبْدي اللَّهي ) عليه عَلييُّ بْنُ إيبْ راَهي  الصَّي ْرَفيي
 ) عليه السلام ( قاَلَ قُ لْتُ لَهُ كَأنََّكَ تَذْكُرهُُ حَيَاتهَُ أوَْ غَيْبَتَهُ  السلام ( يَ قُولُ إينَّ فيي صَاحي ي هَذَا الَْْمْري شَبَهاً مينْ يوُسُفَ 

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ibn Abu Najran, from Fazalat Bin Ayoub, from 
Sadeyr Al Sayrafi who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘In the Masterasws of this command, there is a 
resemblance from Yusufas’. I said to himasws, ‘It is as if youasws are mentioning hisasws 
lifetime or hisasws absence (Occultation)’.  

إينَّ إيخْوَةَ يوُسُفَ ) عليه السلام ( كَانوُا أَسْبَاطاً أوَْلََدَ الْْنَبْييَاءي تاَجَرُوا قاَلَ فَ قَالَ ليي وَ مَا يُ نْكَرُ مينْ ذَليكَ هَذيهي الْْمَُّةُ أَشْبَاهُ الْْنََازييري 
ي فَمَا تُ نْكيرُ هَذيهي الْْمَُّ يوُسُفَ وَ باَيَ عُوهُ وَ خَاطبَُوهُ وَ هُمْ إيخْوَتهُُ وَ هُوَ أَخُوهُمْ فَ لَمْ يَ عْريفُوهُ حَتىَّ قاَلَ أنَاَ يوُسُفُ وَ هَذَ  ةُ الْمَلْعُونةَُ ا أَخي

ُجَّتيهي فيي وَقْتٍ مينَ الَْْوْقاَتي كَمَا فَ عَلَ بييُوسُفَ   أَنْ يَ فْعَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بحي

He (the narrator) said, ‘So heasws said to me: ‘And what can they deny from that, this 
community resembling the pigs. The brothers of Yusufas were a tribe of the children 
of the Prophetsas. They traded with Yusufas and they sold to himas and they 
addressed himas, and they were hisas brothers, and heas was their brother. But they 
did not recognise himas until heas said: ‘‘I am Yusuf and this is my brother 
(Benyamin) [12:90]’. So what can this Accursed community deny if Allahazwj Mighty 
and Majestic were to Deal with Hisazwj Divine Authority during a time from the times 
just as Heazwj Dealt with Yusufas? 

يرةَُ ثَماَنييَةَ عَشَرَ  نَهُ وَ بَ يَْْ وَاليديهي مَسي يَ وْماً فَ لَوْ أرَاَدَ أنَْ يُ عْليمَهُ لَقَدَرَ عَلَى  إينَّ يوُسُفَ ) عليه السلام ( كَانَ إيليَْهي مُلْكُ ميصْرَ وَ كَانَ بَ ي ْ
 تيسْعَةَ أيََّامٍ مينْ بدَْويهيمْ إيلَى ميصْرَ  ذَليكَ لَقَدْ سَارَ يَ عْقُوبُ ) عليه السلام ( وَ وُلْدُهُ عينْدَ الْبيشَارةَي 

Surely, it was so that Yusufas had kingship of Egypt, and there was between himas 
and hisas fatheras a travel distance of eighteen days. So, had heas wanted to let himas 
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know, heas would have been able upon that. Yaqoubas and hisas children, during the 
receipt of good news, travelled for nine days from the Bedouin home to Egypt.  

يَ فيي أَ  ُجَّتيهي كَمَا فَ عَلَ بييُوسُفَ أنَْ يََْشي قيهيمْ وَ يطَأََ بسُُطَهُمْ حَتىَّ يأَْذَنَ اللَّهُ فيي سْوَافَمَا تُ نْكيرُ هَذيهي الْْمَُّةُ أنَْ يَ فْعَلَ اللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ بحي
 ذَليكَ لَهُ كَمَا أذَينَ لييُوسُفَ قاَلُوا أَ إينَّكَ لَْنَْتَ يوُسُفُ قالَ أنَاَ يوُسُفُ .

So what can this community deny if Allahazwj Majestic and Mighty was to Deal with 
Hisazwj Divine Authority just as Heazwj Dealt with Yusufas, if heasws was to walk in their 
markets and tread upon their carpets until Allahazwj Permits that for himas just as 
Heazwj Permitted for Yusufas They said: ‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘I am 
Yusuf [12:90]’.17 

 

Allahazwj does not Waste the Recompense 

 حَْْزَةَ  أَبي  بْني  مَُُمَّدي  عَنْ  جَيَيعاً  عُمَيْرٍ  أَبي  ابْني  عَني  أبَييهي  عَنْ  إيبْ راَهييمَ  بْنُ  عَلييُّ  وَ  أَصْحَابيهي  بَ عْضي  عَنْ  مَُُمَّدٍ  بْني  أَحَْْدَ  عَنْ  يََْيَ  بْنُ  مَُُمَّدُ 
 اجْتَهيدْ  وَ  مُتَ رَقِّباً  فَكُنْ  فَ قَالَ  عينْدَهُمْ  الشِّيعَةي  حَالي  سُوءُ  وَ  عينْدَهُ  هَؤُلََءي  كيرَ ذُ  وَ (  السلام عليه)  اللَّهي  عَبْدي  أبَوُ قاَلَ  قاَلَ  حُْْراَنَ  عَنْ 
لَافي  فيي  جَلَّ  وَ  عَزَّ  اللَّهُ  لييَ راَكَ   كُنْتَ  وَ  ابْ تُ لُوا أُخِّرْتَ  إينْ  وَ  اللَّهي  رَحْْةَي  إيلَى  عَجَّلْتَ  فييهيمْ  كُنْتَ  وَ  الْعَذَابُ  بِييمُ  نَ زَلَ  فإَينْ  عَلَيْهي  هُمْ  مَا خي
يعُ  لََ  اللَّهَ  أنََّ  اعْلَمْ  وَ  جَلَّ  وَ  عَزَّ  اللَّهي  عَلَى الْجرُْأةَي  مينَ  فييهي  هُمْ  مميَّا خَرَجْتَ  قَدْ  نييَْ  أَجْرَ  يُضي  مينَ  قَريي ٌ  اللَّهي  رَحْْةََ  أَنَّ  وَ  الْمُحْسي

نييَْ   .الْمُحْسي

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, and Ali Bin 
Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr altogether, from Muhammad Bin Abu Hamza, from 
Humran who said: 

‘Abu Abdullahasws said, and those in hisasws presence mention the bad condition of 
the Shias in hisasws presence – So heasws said: ‘Become expectant and spare no 
effort for Allahazwj Mighty and Majestic to See you to be against what they are 
indulging in. If the Punishment descends upon them and you were to be among 
them, you can hasten to the Mercy of Allahazwj. If you were to hesitate you will be 
involved in it, and you should have come out from what they are indulged in from the 
audacities against Allahazwj Mighty and Majestic. And know, that Allahazwj does not 
Waste the Recompense of the good doers, and that the Mercy of Allahazwj is very 
Near to those who do good’.18 

 

VERSE 92 

  {92وَهُوَ أرَْحَمُ الرَّاحْيييَْ } ۚ  يَ غْفيرُ اللَّهُ لَكُمْ  ۚ  قاَلَ لََ تَ ثْرييَ  عَلَيْكُمُ الْيَ وْمَ 
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He said: ‘(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive 
you, and He is the most Merciful of the merciful ones [12:92] 

يمَ عَنْ أبَييهي عَنْ حََّْادي بْني عييسَى عَنْ حَرييزٍ عَنْ أَبي عَبْدي اللَّهي ) عليه السلام ( قاَلَ لَمَّا قَديمَ عَلييُّ بْنُ   رَسُولُ اللَّهي ) صلى الله عليه إيبْ راَهي
ميسَتْ فَأَخَذَ بيعيضَادَتييَ الْبَابي فَ قَالَ لََ إيلَهَ إيلََّ اللَّهُ وَحْدَهُ لََ وآله ( مَكَّةَ يَ وْمَ افْ تَتَحَهَا فَ تَحَ باَبَ الْكَعْبَةي فأََمَرَ بيصُوَرٍ فيي الْكَعْبَةي فَطُ 

 شَرييكَ لَهُ صَدَقَ وَعْدَهُ وَ نَصَرَ عَبْدَهُ وَ هَزَمَ الَْْحْزاَبَ وَحْدَهُ مَا ذَا تَ قُولُونَ وَ مَا ذَا تَظنُُّونَ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said; ‘When Rasool-Allahsaww 
stepped into Makkah on the day hesaww conquered Makkah, opened the door of the 
Kabah and ordered with the images in the Kabah so they were obliterated. Then 
hesaww grabbed to two sides of the door, so hesaww said: ‘There is no god except for 
Allahazwj, One, there being no associates for Himazwj. True in Hisazwj Promise, Helping 
Hisazwj servants, and Defeating the (Polytheist) confederates Alone. What is that 
which you all are saying?’ 

 قاَلُوا نظَُنُّ خَيْراً وَ نَ قُولُ خَيْراً أَخٌ كَرييٌم وَ ابْنُ أَخٍ كَرييٍم وَ قَدْ قَدَرْتَ 

They (people) said, ‘We think good and we are saying good, O sonsaww of a 
benevolent one, and a cousin of a benevolent one, and you have become powerful’.  

ي يوُسُفُ لََ تَ ثْرييَ  عَلَيْكُمُ الْيَ وْمَ يَ غْفيرُ اللَّهُ لَكُمْ وَ هُوَ أرَْحَمُ  الرَّاحْيييَْ أَلََ إينَّ اللَّهَ قَدْ حَرَّمَ مَكَّةَ يَ وْمَ خَلَقَ قاَلَ فإَينِِّّ أقَُولُ كَمَا قاَلَ أَخي
َراَمي اللَّهي إيلَى يَ وْمي الْقييَامَةي لََ يُ نَ فَّرُ صَيْدُهَا وَ لََ يُ عْضَدُ شَجَرُهَا وَ لََ يُخْتَ لَى خَلَاهَا وَ السَّمَاوَاتي وَ الَْْرْضَ فَهييَ حَرَ   لََ تحيَلُّ لقَُطتَُ هَا امٌ بحي

دٍ   إيلََّ ليمُنْشي

Hesaww said: ‘So Isaww am saying just as mysaww brotheras Yusufas said: He said: 
‘(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive you, and He 
is the most Merciful of the merciful ones’ [12:92]. Indeed! Allahazwj had Sanctified 
Makkah on the day Heazwj Created the skies and the earth. Thus, it would be Al-
Harram (The Sanctuary) by the Sanctity of Allahazwj up to the Day of Judgement. 
Neither can anyone drive away its preys, nor tamper with its trees, nor vacate it to be 
empty, nor to keep lost items except for publicising it’.  

رَ فإَينَّهُ ليلْقَبْري وَ الْبُ يُوتي فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهي ) صلى ا ذْخي رَ .فَ قَالَ الْعَبَّاسُ ياَ رَسُولَ اللَّهي إيلََّ الْْي ذْخي  لله عليه وآله ( إيلََّ الْْي

So Al-Abbas said, ‘O Rasool-Allahsaww! Except for Al-Izkhir (a fragrant tropical grass), 
for it is for the grave and the houses’. So Rasool-Allahsaww said: ‘Except for Al-Izkhir 
(a fragrant tropical grass)’.19 
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VERSES 93 & 94 

يراً وَأتْوُنِّي بيأَهْليكُمْ أَجَْعَييَْ } ذَا فأَلَْقُوهُ عَلَىَٰ وَجْهي أَبي يأَْتي بَصي   {93اذْهَبُوا بيقَمييصيي هََٰ
Go with this shirt of mine and cast it upon my father's face, he would regain 
his vision, and come to me with your family altogether’ [12:93] 

دُ رييحَ يوُسُفَ    {94لَوْلََ أَنْ تُ فَنِّدُوني } ۚ  وَلَمَّا فَصَلَتي الْعييُر قاَلَ أبَوُهُمْ إينِِّّ لََْجي
And when the caravan departed, their father said: ‘Surely I find the aroma of 
Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94] 

نْ مُفَضَّلي بْني عُمَرَ عَنْ أَبي عَبْدي ني جَعْفَرٍ عَ مَُُمَّدٌ عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْسَيْْي عَنْ مَُُمَّدي بْني إيسْماَعييلَ عَنْ أَبي إيسْماَعييلَ السَّرَّاجي عَنْ بيشْري بْ 
عْتُهُ يَ قُولُ أَ تَدْريي مَا كَانَ قَمييصُ يوُسُفَ ) عليه السلام ( قاَلَ قُ لْتُ لََ قاَلَ  يمَ ) عليه السلام اللَّهي ) عليه السلام ( قاَلَ سميَ إينَّ إيبْ راَهي

 عليه السلام ( بيثَ وْبٍ مينْ ثييَابي الْجنََّةي فأَلَْبَسَهُ إييَّاهُ فَ لَمْ يَضُرَّهُ مَعَهُ حَرٌّ وَ لََ بَ رْدٌ ( لَمَّا أوُقيدَتْ لَهُ النَّارُ أتَاَهُ جَب ْرئَييلُ ) 

Muhammad, from Muhammad Bin Al Husay, from Muhammad Bin Ismail, from Abu Ismail Al Sarraj, 
from Bishr Bin Ja’far, from Mufazzal Bin Umar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘Do you 
know what was the shirt of Yusufas?’ I said, ‘No’. Heasws said: ‘Ibrahimas, when the fire 
was inflamed for himas, Jibraeelas came over to himas with a cloth from the clothes of 
the Paradise. So heas wore it, and with it, the heat and the cold did not harm himas.  

يمَ الْمَوْتُ جَعَلَهُ فيي تميَيمَةٍ وَ عَلَّقَهُ عَلَى إيسْحَاقَ وَ عَلَّقَهُ إيسْحَاقُ عَلَى يَ عْقُ  وبَ فَ لَمَّا وُليدَ يوُسُفُ ) عليه السلام ( فَ لَمَّا حَضَرَ إيبْ راَهي
أَخْرَجَهُ يوُسُفُ بِييصْرَ مينَ التَّمييمَةي وَجَدَ يَ عْقُوبُ رييََهُ وَ هُوَ قَ وْلهُُ إينِِّّ عَلَّقَهُ عَلَيْهي فَكَانَ فيي عَضُديهي حَتىَّ كَانَ مينْ أمَْريهي مَا كَانَ فَ لَمَّا 

دُ رييحَ يوُسُفَ لَوْ لَ أنَْ تُ فَنِّدُوني   فَ هُوَ ذَليكَ الْقَمييصُ الَّذيي أنَْ زلََهُ اللَّهُ مينَ الْجنََّةي  .لََْجي

So when the death presented itself to Ibrahimas, heas made it to be in an amulet and 
hung it upon Is’haqas, and Is’haqas hung it upon Yaqoub. So when Yusufas was born, 
heas hung it upon himas. Thus, it was on hisas shoulder until it was from hisas affair 
which was. So when Yusufas took it out from the amulet in Egypt, Yaqoubas found its 
smell, and these are hisas words: ‘Surely I find the aroma of Yusuf, unless you 
deem me to be weak minded’ [12:94]. So it was that shirt which Allahazwj Sent 
down from the Paradise’ 

ٍّ وَريثَ عيلْماً أَ   رَهُ فَ قَدي انْ تَ هَى إيلَى آلي مَُُمَّدٍ ) قُ لْتُ جُعيلْتُ فيدَاكَ فإَيلَى مَنْ صَارَ ذَليكَ الْقَمييصُ قاَلَ إيلَى أهَْليهي ثَُُّ قاَلَ كُلُّ نَبيي وْ غَي ْ
 صلى الله عليه وآله ( .
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I said, ‘May I be sacrificed for youasws! So to whom has that shirt come to be?’ Heasws 
said: ‘To its rightful ones’. Then heasws said: ‘Every Prophetas inherited knowledge or 
something else, so it has ended up to the Progenyasws of Muhammadsaww’.20  

يَي رفعه إلى على بن السيْ )ع(: أن هاتفا هتف  عنه، عن إبراهيم بن إسحاق النهاوندي، عن على بن مُمد، عن زكريا بن
  -به، فقال: يا على بن السيْ أي شئ كانت العلامة بيْ يعقوب ويوسف؟ 

From him, from Ibrahim Bin Is’haq Al Nahawandy, from Ali Bin Muhammad, from Zakariyya Bin 
Yahya,  

It is (narrated) from Aliasws Bin Al-Husaynasws, when, ‘An announcer called at himasws, 
and he said, ‘O Aliasws Bin Al-Husaynasws! Which thing was a sign in between 
Yaqoubas and Yusufas?’  

فقال: لما قذف إبراهيم )ع( في النار هبط عليه جبرئيل )ع( بقميص في قصبة فضة فألبسه إياه، ففرت عنه النار ونبت حوله 
لنرجس، فأخذ إبراهيم )ع( القميص، فجعله في عنق إسحاق )ع( في قصبة فضة، وعلقها إسحاق )ع( في عنق يعقوب )ع( ا

 وعلقها يعقوب )ع( في عنق يوسف )ع( وقال له: إن نزع هذا القميص من بدنك علمت أنك ميت أو قد قتلت،

So heasws said, ‘When Ibrahimas was thrown into the fire, Jibraeelas descended unto 
himas with a shirt in a silver rod and dressed himas with it. So the fire fled from himas 
and the daffodils grew around him. So, Ibrahimas took the shirt, and made it to be in 
the neck of Is’haqas in a silver rod. And Is’haqas hung it in the neck of Yaqoubas; and 
Yaqoubas hung it in the neck of Yusufas, and said to himas: ‘If this shirt is removed 
from your body, Ias would come to know that youas are dead or have been murdered’.  

القميص، فاحتملت الريح رائحته فألقتها على وجه يعقوب بالَردن فقال: "  -فلما دخل عليه إخوته أعطاهم القصبة وأخرجوا 
 إنى لَجد ريح يوسف لولَ أن تفندون "

So when hisas brothers came up to himas, they took the shirt out from the rod, and the 
wind carried its aroma and cast it upon the face of Yaqoubas in Jordan, so heas said 
‘Surely I find the aroma of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ 
[12:94]’.21 

 حدثنا أبى رضى الله عنه قال: حدثنا علي بن ابراهيم بن هاشم، عن أبيه عن مُمد بن أبى عمير، عن حفص أخي مرازم، عن أبى
عبد الله " ع ": في قول الله عز وجل )ولما فصلت العير( قال أبوهم )انى لَجد ريح يوسف لولَ أن تفندون( قال وجد يعقوب 

 ريح قميص إبراهيم حيْ فصلت العيرمن مصر وهو بفلسطيْ. 

My father narrated to us, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Muhammad Bin Abu 
Umeyr, from Hafs brother of Marazim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic: And when the caravan departed, their father said: ‘Surely I find 
the aroma of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94]. Heasws 
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said: ‘Yaqoubas found the aroma of the shirt of Ibrahimas when the caravan departed 
from Egypt, and heas was at Palestine’.22  

 

Background report 

قالَ لَ تَ ثْرييَ  عَلَيْكُمُ الْيَ وْمَ يَ غْفيرُ اللَّهُ لَكُمْ، »عاد إلى الديث الْول الذي قطعناه:  -عن أب بصير، عن أب جعفر )عليه السلام(
يراً لو قد شم بريَي وَ أتْوُنِّي  و ردهم إلى  بيأَهْليكُمْ أَجَْعَييَْ  اذْهَبُوا بيقَمييصيي هذا الذي بلته دموع عينِ فأَلَْقُوهُ عَلى وَجْهي أَبي يأَْتي بَصي

 يعقوب في ذلك اليوم، و جهزهم بِميع ما يَتاجون إليه، 

From Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’farasws – returning to the former Hadeeth which we cut off - He said: 
‘(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive you [12:92] 
Go with this shirt of mine – which is soaked in tears of myas eyes, and cast it 
upon my father's face, he would regain his vision – if heas smells myas aroma,  
and come to me with your family altogether’ [12:93], and heas returned them to 
Yaqoubas during that very day, and provided them with the entirety of whatever they 
were needy to himas for.  

دُ رييحَ يوُسُفَ لَوْ لَ أنَْ تُ فَنِّدُوني  فلما فصلت عيرهم من مصر، وجد يعقوب ريح يوسف، فقال لمن بحضرته من ولده:  «.إينِِّّ لََْجي

So when their caravan departed from Egypt, Yaqoubas found the aroma of Yusufas 
and heas said to the ones who are present from his sons: Surely, I find the aroma 
of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94]’. 

و أقبل ولده يَثون السير بالقميص، فرحا و سرورا بِا رأوا من حال يوسف، و الملك الذي أعطاه الله، و العز الذي صاروا »قال: 
 عقوب تسعة أيام،إليه في سلطان يوسف، و كان مسيرهم من مصر إلى بلد ي

Heasws said: ‘And hisas sons travelled urgently with the shirt, happy and joyful with 
what they had seen from the state of Yusufas and the kingdom which Allahazwj had 
Given himas, and the honour which they had become within the authority of Yusufas. 
And their travel from Egypt to the city of Yaqoubas was of nine days.  

  -فلما أن جاء البشير، ألقى القميص على وجهه فارتد بصيرا، و قال لهم: ما فعل بنياميْ؟ قالوا: خلفناه عند أخيه صالا.

So when the bearer of glad tidings came, he cast the shirt upon hisas face, and heas 
regained vision, and said to them: ‘What happened with Benyaminas?’ They said, 
‘We left himas behind with hisas righteous brotheras’’. 
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تحملوا إلى  فحمد الله يعقوب عند ذلك، و سجد لربه سجدة الشكر، و رجع إليه بصره، و تقوم له ظهره، و قال لولده: -قال
يوسف في يومكم هذا بأجَعكم. فساروا إلى يوسف و معهم يعقوب و خالة يوسف )ياميل( فأحثوا السير فرحا و سرورا، فساروا 

 «. تسعة أيام إلى مصر

Heasws said: ‘So Yaqoubas praised Allahazwj during that and performed Sajdah to hisas 
Lordazwj, Sajdah of gratitude, and hisas sight returned to himas, and hisas back 
straightened, and heas said to hisas sons: ‘Let us all go together to Yusufas in this day 
of yours’. So, they travelled to Yusufas and with them was Yaqoubas and the maternal 
aunt of Yusufas (Yameel). They travelled speedily, happy and joyful, and they 
(completed their) travel to Egypt in nine days’’.23  

يٍر عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْسَيْْي عَنْ مُوسَى بْني سَعْدَانَ عَنْ أَبي الَْسَني الَْْسَدييِّ عَنْ أَبي   بَصي
لَةٍ بَ عْدَ عَتَمَةٍ وَ  مَامُ عَلَيْهي  قاَلَ خَرجََ أمَييُر الْمُؤْمينييَْ ) عليه السلام ( ذَاتَ ليَ ْ لَةً مُظلْيمَةً خَرجََ عَلَيْكُمُ الْْي هُوَ يَ قُولُ هَمْهَمَةً هَمْهَمَةً وَ ليَ ْ

 قَمييصُ آدَمَ وَ فيي يدَيهي خَاتََُ سُلَيْمَانَ وَ عَصَا مُوسَى ) عليه السلام ( .

Muhammad Bin yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from Abu Al Hassan 
Al Asady, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws went 
out one night after dark, and heasws was saying, muttering, murmuring: ‘And the night 
is dark, the Imamasws has come out to you all! Upon himasws is the shirt of Adamas, 
and in hisasws hand is a ring of Suleymanas and a Staff of Musaas’.24 

 

VERSE 95 

 {95قاَلُوا تاَللَّهي إينَّكَ لَفيي ضَلَاليكَ الْقَدييمي }
They said: ‘By Allah! You are (still) in your old error’ [12:95] 

لَ، »قال:  العجلي، قال: قلت لْب عبد الله )عليه السلام(: أ كان إخوة يوسف )صلوات الله عليه( أنبياء؟عن نشيط بن صالح 
 «.و لَ بررة أتقياء، و كيف و هم يقولون لْبيهم: تاَللَّهي إينَّكَ لَفيي ضَلاليكَ الْقَدييمي 

From Nasheet Bin Salih Al Ajaly who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Were the brothers of Yusufas, Prophetsas?’ Heasws said: 
‘No, neither were they righteous (or) pious, and how could they have been so and 
they are saying to their fatheras, They said: ‘By Allah! You are (still) in your old 
error’ [12:95]’’.25 
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بن عبد الله الطلحي، قال: قلت لْب عبد الله )عليه السلام(: ما حال بنِ يعقوب، هل خرجوا من الْيَان؟ فقال: عن سليمان 
 «. دع آدم»قلت له: فما تقول في آدم؟ قال:  «.نعم»

From Suleyman Bin Abdullah Al Talha who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘What is the state of the sons of Yaqoubas, did they exit 
from the Eman?’ So heasws said: ‘Yes’. I said to himasws, ‘So what are youasws saying 
regarding Adamas?’ Heasws said: ‘Leave Adamas!’26 

 

VERSES 96 – 98 

يراً يُر ألَْقَاهُ عَلَىَٰ وَجْهيهي فاَرْتَدَّ بَصي قاَلَ أَلَِْ أقَُلْ لَكُمْ إينِِّّ أعَْلَمُ مينَ اللَّهي مَا  ۚ   فَ لَمَّا أَنْ جَاءَ الْبَشي
 {96لََ تَ عْلَمُونَ }

So when the bearer of glad tidings came he cast it upon his face, and he 
regained his sight. He said: ‘Did I not say to you that I know from Allah what 
you do not know?’ [12:96] 

 {97قاَلُوا ياَ أبَاَناَ اسْتَ غْفيرْ لنََا ذُنوُبَ نَا إينَّا كُنَّا خَاطيئييَْ }
They said, ‘O our father! Seek Forgiveness for us for our sins, surely we were 
erroneous’ [12:97] 

 {98يمُ }إينَّهُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحي  ۚ  قاَلَ سَوْفَ أَسْتَ غْفيرُ لَكُمْ رَبِّ 
He said: ‘Soon I will seek Forgiveness of my Lord for you all; surely He is the 
Forgiving, the Merciful’ [12:98] 

حدثنا مُمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقانِّ رضى الله عنه قال: حدثنا احْد بن مُمد بن سعيد الهمدانِّ مولى بنى هاشم قال: 
مد قال: حدثنا اسماعيل بن إبراهيم الْزاز، عن اسماعيل بن الفضل الهاشمي قال: قلت جعفر ابن مُمد عليه أخبرنا المنذر بن مُ

السلام أخبرنِّ عن يعقوب " ع " لما قال له بنوه: يا أبانا استغفر لنا ذنوبنا إنا كنا خاطئيْ، قال سوف استغفر لكم ربى، فأخر 
 الَستغفار لهم 

Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al Talaqany narrated to us, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Saeed Al Hamdany, a slave of the Clan of Hashim 

as
, from Al Munzar Bin Muhammad, from Ismail Bin 

Ibrahim Al Khazaz, from Ismail Bin Al Fazal Al Hashimy who said,  

‘I said to Ja’far Ibn Muhammadasws, ‘Inform me about Yaqoubas, when hisas sons said 
to himas, ‘They said, ‘O our father! Seek Forgiveness for us for our sins, surely 
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we were erroneous’ [12:97] He said: ‘Soon I will Forgiveness of my Lord for 
you all [12:98]. So heas delayed the seeking of Forgiveness for them.  

ويوسف عليه السلام لما قالوا له: تالله لقد آثرك الله علينا وان كنا لْاطئيْ. قال: لَ تثري  عليكم اليوم يغفر الله لكم وهو أرحم 
 الراحْيْ،

And (about) Yusufas, when they said to himas, ‘By Allah! Allah has Preferred you 
over us, and we were erroneous’ [12:91] He said: ‘(There shall be) no reproach 
against you today. May Allah Forgive you, and He is the most Merciful of the 
merciful ones [12:92]’. 

ا كانت بِنايتهم قال: لَن قل  الشاب أرق من قل  الشيخ، وكانت جناية ولد يعقوب على يوسف، وجنايتهم على يعقوب إنَّ
على يوسف، فبادر يوسف إلى العفو عن حقه، واخر يعقوب العفو لَن عفوه إنَّا كان عن حق غيره، فاخرهم إلى السحر ليلة 

 الجمعة. 

Heasws said: ‘Because the heart of the young (person) is softer than a heart of the 
old, and the crime of the children of Yaqoubas was against Yusufas, and rather their 
crime against Yaqoubas was their crime against Yusufas, therefore Yusufas hastened 
to pardon from hisas right, and Yaqoubas delayed the pardoning because it was the 
right of someone else. Thus, heas delayed them till the night of Friday.27  

ابن بابويه: قال: حدثنا مُمد بن علي ماجيلويه )رضي الله عنه(، قال: حدثنا مُمد بن يَي العطار، عن السيْ بن السن بن 
أبان، عن مُمد بن اورمة، عن أحْد بن السن الميثمي، عن السن الواسطي، عن هشام بن سالِ، عن أب عبد الله )عليه 

قدم أعراب على يوسف )عليه السلام( ليشتري منه طعاما، فباعه، فلما فرغ قال له يوسف )عليه السلام(: أين »م( قال: السلا
يا يعقوب، يا يعقوب، فإنه سيخرج لك  منزلك؟ قال له: بِوضع كذا و كذا. فقال له: فإذا مررت بوادي كذا و كذا، فقف و ناد:

جلا بِصر و هو يقرئك السلام، و يقول لك: إن وديعتك عند الله عز و جل لن رجل عظيم جَيل و سيم، فقل له: لقيت ر 
 «.تضيع

Ibn Babuwayh said, ‘Muhammad Bin Ali Al majaylawiya, from Muhammad Bin Yahya Al Ataar, from Al 
Husayn Bin Al Hassan Bin Abaan, from Muhammad Bin Awrama, from Ahmad Bin Al Hassan Al 
Maysami, from Al Hassan Al Wasity, from Hisham Bin Saalim,  

‘Abu Abdullahasws having said: ‘A Bedouin came up to Yusufas in order to buy food 
from himas. So heas sold it to him. And when it was done, Yusufas said to him: ‘Where 
is your home?’ He said to himasws, ‘At such and such a place’. Then heas said to him: 
‘So when you pass by such and such a valley, pause over there and call out, ‘O 
Yaqoubas! O Yaqoubas! There would be coming out to you a great man, beautiful and 
handsome. So, say to him, ‘I met a man in Egypt and he conveyed greetings to youas 
and is saying to youas: ‘Youras deposit with Allahazwj Mighty and Majestic will never go 
to waste’.  
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إليه يعقوب. فخرج  فمضى الْعراب حتى انتهى إلى الموضع، فقال لغلمانه: احفظوا علي الْبل. ثُ نادى: يا يعقوب، يا»قال: 
قال: نعم، فأبلغه ما قال يوسف،  رجل أعمى طويل جسيم جَيل يتقى الائط بيده حتى أقبل، فقال له الرجل: أنت يعقوب؟

 فسقط مغشيا عليه، 

Heasws said: ‘So the Bedouin went and ended up at that place, so he said to his 
attendants, ‘Guard my camel for me’. Then he called out, ‘O Yaqoubas! O Yaqoubas! 
So there came out to him a blind man, of a tall body, beautiful, relying upon the wall 
by hisas hands until heas faced him. So the man said to himas, ‘Are youas Yaqoub as?’ 
Heas said: ‘Yes’. So he delivered to himas what Yusufas had said. Heas fell 
unconscious.  

ثُ أفاق، و قال للأعراب: يا أعراب، أ لك حاجة إلى الله عز و جل؟ فقال له: نعم، إنِّ رجل كثير المال، و لي ابنة عم ليس يولد 
 لي منها، و أح  ان تدعو الله أن يرزقنِ ولدا

Then heas woke up and said to the Bedouin: ‘O Bedouin! Have you any (particular) 
need to Allahazwj Mighty and Majestic?’ So he said to himas, ‘Yes. I am a man with a 
lot of wealth, and for me there is a son from my uncle, but not born from me, and I 
would love it that youas should supplicated to Allahazwj to Grant me a son’.   

 في كل بطن اثنان. -أو قال: ستة أبطن -فتوضأ يعقوب، و صلى ركعتيْ، ثُ دعا الله عز و جل، فرزق أربعة بطون -قال

Heasws said: ‘So Yaqoubas performed ablution, and prayed two Cycles Salat. Then 
heas supplicated to Allahazwj Mighty and Majestic. So he was Granted four abdomens 
(pregnancies)’ – or said: ‘Six abdomens (pregnancies), in each pregnancy – two 
(sons)’.  

فكان يعقوب )عليه السلام( يعلم أن يوسف )عليه السلام( حي لِ يَت، و أن الله تعالى ذكره سيظهره له بعد غيبته، و كان 
عْلَمُ مينَ اللَّهي ما لَ تَ عْلَمُونَ و كان بنوه و أهله و أقرباؤه يفندونه على ذكره ليوسف، حتى إنه لما وجد ريح يقول لبنيه: إينِِّّ أَ 

دُ رييحَ يوُسُفَ لَوْ لَ أنَْ تُ فَنِّدُوني قالُوا تاَللَّهي إينَّكَ لَفيي ضَلاليكَ الْقَدييمي فَ لَمَّ  يرُ يوسف، قال: إينِِّّ لََْجي و هو يهودا ابنه،  ا أنَْ جاءَ الْبَشي
يراً قالَ أَ لَِْ أقَُلْ لَكُمْ إينِِّّ أعَْلَمُ مينَ اللَّهي ما لَ تَ عْلَمُونَ   «.فألقى قميص يوسف عَلى وَجْهيهي فاَرْتَدَّ بَصي

Thus Yaqoubas knew that Yusufas was alive and had not died, and that Allahazwj the 
Exalted Mentioned that Heazwj would Make himas appear after hisas absence, and was 
the speech of Hisazwj Prophetas: ‘Surely I find the aroma of Yusuf, unless you 
deem me to be weak minded’ [12:94] They said: ‘By Allah! You are (still) in 
your old error’ [12:95] So when the bearer of glad tidings came - and it was hisas 
son Yehouda, he cast it upon his face, and he regained his sight. He said: ‘Did I 
not say to you that I know from Allah what you do not know?’ [12:96].’28 
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دٍ عَنْ شَرييفي بْني سَابيقٍ عَني الْفَضْلي بْني أَبي قُ رَّةَ عَنْ أَبي عَبْدي اللَّهي ) عليه السلام ( قاَلَ عيدَّةٌ مينْ أَصْحَابينَا عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدي بْني خَالي 
رُ وَقْتٍ دَعَوْتَُُ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فييهي الَْْسْحَارُ وَ تَلَا هَذي  لي يَ عْقُوبَ ) عليه هي الْْيةََ فيي قَ وْ قاَلَ رَسُولُ اللَّهي ) صلى الله عليه وآله ( خَي ْ

 السلام ( سَوْفَ أَسْتَ غْفيرُ لَكُمْ رَبِّ وَ قاَلَ أَخَّرَهُمْ إيلَى السَّحَري .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Shareef Bin Sabiq, from 
Al Fazl Bin Abu Qurra,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The best time for you to supplicate to Allahazwj Mighty and Majestic in is the pre-
dawn’, and heasws recited this Verse regarding the words of Yaqoubas: He said: 
‘Soon I will Forgiveness of my Lord for you all; surely He is the Forgiving, the 
Merciful’ [12:98], and heasws said: ‘Heas delayed them to the pre-dawn’.29  

 

VERSES 99 - 101 

  {99فَ لَمَّا دَخَلُوا عَلَىَٰ يوُسُفَ آوَىَٰ إيليَْهي أبََ وَيْهي وَقاَلَ ادْخُلُوا ميصْرَ إينْ شَاءَ اللَّهُ آمينييَْ }
So when they came over to Yusuf, he accommodated his parents and said: 
‘Enter Egypt (to be) in safety, if Allah so Desires!’ [12:99] 

ذَا تأَْوييلُ رُؤْياَيَ مينْ قَ بْلُ قَدْ  ۚ  وَرَفَعَ أبََ وَيْهي عَلَى الْعَرْشي وَخَرُّوا لَهُ سُجَّدًا  وَقاَلَ ياَ أبََتي هََٰ
وَقَدْ أَحْسَنَ بي إيذْ أَخْرَجَنِي مينَ السِّجْني وَجَاءَ بيكُمْ مينَ الْبَدْوي مينْ بَ عْدي أَنْ  ۚ  بِّ حَقًّا جَعَلَهَا رَ 

إينَّهُ هُوَ الْعَلييمُ الَْكييمُ  ۚ  إينَّ رَبِّ لَطييفٌ ليمَا يَشَاءُ  ۚ  نَ زغََ الشَّيْطاَنُ بَ يْنِي وَبَ يَْْ إيخْوَتيي 
{100}  

And he raised his parents upon the throne and they fell down to him in Sajdah 
to him, and he said: ‘O father! This is the interpretation of my dream of before. 
My Lord has Made it to come true, and He was Good with me when they 
brought me out from the prison and Brought you from the wilderness from 
afterwards. Surely, the Satan sowed discord between me and my brothers. My 
Lord is Nice (to) whoever He so Desires to. He is the Knowing, the Wise 
[12:100] 

فاَطيرَ السَّمَاوَاتي وَالَْْرْضي أنَْتَ  ۚ  حَادييثي رَبِّ قَدْ آتَ يْتَنِي مينَ الْمُلْكي وَعَلَّمْتَنِي مينْ تأَْوييلي الَْْ 
رَةي  نْ يَا وَالْْخي  {101تَ وَفَّنِي مُسْليمًا وَأَليْقْنِي بيالصَّاليييَْ } ۚ  وَلييِّي فيي الدُّ
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Lord! You have Given me from the kingdom and Taught me from the 
interpretation of the events. Originator of the skies and the earth! You are my 
Guardian in the world and the Hereafter. Cause me to die a submitter and join 
me with the righteous ones’ [12:101] 

ضها ثُ قال علي بن إبراهيم: و حدثنِ مُمد بن عيسى، أن يَي بن أكثم سأل موسى بن مُمد بن علي بن موسى مسائل، فعر 
جَّداً أسجد على أب السن )عليه السلام(، و كان أحدها: أخبرنِّ عن قول الله عز و جل: وَ رَفَعَ أبََ وَيْهي عَلَى الْعَرْشي وَ خَرُّوا لَهُ سُ 

 يعقوب و ولده ليوسف و هم أنبياء؟

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘And Muhammad Bin Isa narrated to me, from Yahya Bin Aksam who 
asked some questions to Musa Bin Muhammad Bin Ali Bin Musa,  

So he presented them to Abu Al-Hassanasws, and one of them was, ‘Inform me about 
the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: And he raised his parents upon the 
throne and they fell down to him in Sajdah to him [12:100]. Yaqoubas and hisas 
sons did Sajdah to Yusufas, and they were Prophetsas?’  

أما سجود يعقوب و ولده ليوسف، فإنه لِ يكن ليوسف، و إنَّا كان ذلك من يعقوب و »فأجاب أبو السن )عليه السلام(: 
من الملائكة لَدم و لك يكن لَدم، و إنَّا كان ذلك منهم طاعة لله و تحية  ولده طاعة لله، و تحية ليوسف، كما كان السجود

 لَدم، 

So Abu Al-Hassanasws answered: ‘As for the Prostrations of Yaqoubas and hisas sons 
to Yusufas, so it was not for Yusufas. But rather, that was from Yaqoubas and hisas 
sons for obedience for the Sake of Allahazwj, and as a respect for Yusufas, just like the 
Prostrations of the Angels which were done to Adamas, and they were not to Adamas, 
but rather, that was from them, obedience for the Sake of Allahazwj and a respect for 
Adamas.  

سجد يعقوب و ولده و سجد يوسف معهم شكرا لله تعالى لَجتماع شملهم، ألِ تر أنه يقول في شكره ذلك الوقت: رَبِّ قَدْ ف
رةَي ت َ آتَ يْتَنِي مينَ الْمُلْكي وَ عَلَّمْتَنِي مينْ تأَْوييلي الَْْحادييثي فاطيرَ السَّماواتي وَ الَْْرْضي أنَْتَ وَلييِّي فيي الدُّ  وَفَّنِي مُسْليماً وَ أَليْقْنِي نيْا وَ الْْخي

 بيالصَّاليييَْ.

Therefore, Yaqoubas and hisas sons Prostrated, and Yusufas Prostrated along with 
them to thank Allahazwj the High for having Reunited their families. Did you not see 
that heas was saying in hisas appreciation, during that time: Lord! You have Given 
me from the kingdom and Taught me from the interpretation of the events. 
Originator of the skies and the earth! You are my Guardian in the world and the 
Hereafter. You Cause me to die a Muslim and join me with the righteous ones’ 
[12:101]?’  

فنزل عليه جبرئيل، فقال له: يا يوسف، أخرج يدك، فأخرجها فخرج من بيْ أصابعه نور، فقال: ما هذا النور، يا جبرئيل؟ فقال: 
 هذه النبوة، أخرجها الله من صلبك لْنك لِ تقم لْبيك. 

So Jibraeelas descended unto himas and said to himas: ‘O Yusufas! Bring out youras 
hand!’ So heas brought it out, and there came out a Light escaping from in between 
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hisas fingers. So heas said: ‘What this is Light O Jibraeelas?’ Heasws said: ‘This is the 
Prophet-hood. Allahazwj Took it out from youras descendants because youas did not 
stand up for youras fatheras’.  

فحط الله نوره، و مُا النبوة من صلبه، و جعلها في ولد لَوي أخي يوسف، و ذلك لْنهم لما أرادوا قتل يوسف قال: لَ تَ قْتُ لُوا 
 ا إلى أبيهم من مصر و قد حبس يوسف أخاه، قال:يوُسُفَ وَ ألَْقُوهُ فيي غَيابَتي الجُْ ِّ فشكر الله له ذلك، و لما أرادوا ان يرجعو 

رُ الْاكيمييَْ فشكر الله له ذلك،  فَ لَنْ أبَْ رحََ الَْْرْضَ حَتىَّ يأَْذَنَ ليي أَبي أوَْ يََْكُمَ اللَّهُ ليي وَ هُوَ خَي ْ

Therefore, Allahazwj Confiscated hisas Light and Erased the Prophet-hood from hisas 
descendants and Made it to be in the sons of Al-Awaie, brother of Yusufas. And that 
was because when they wanted to kill Yusufas, he said, ‘Do not kill Yusuf, and 
throw him into the bottom of the well [12:10]. So Allahazwj Appreciated that to him. 
And when they wanted to return to their fatheras from Egypt, and Yusufas had 
detained their brother (Banyaminas), he said, Therefore, I will never depart (from 
this) land until my father permits for me of Allah Decides for me, and He is the 
best of the deciders [12:80]. So Allahazwj Appreciated that to him. 

فكان أنبياء بنِ إسرائيل من ولد لَوي، و كان موسى من ولده، و هو موسى بن عمران بن يصهر بن واهث بن لَوي بن يعقوب 
 ابن إسحاق بن إبراهيم.

Thus, the Prophetsas of the Children of Israel were from the sons of Al-Awaie, and 
Musaas was from his sons, and heas is Musaas Bin Imranas Bin Yas’haras Bin Wahasas 
Bin Al-Awaieas Bin Yaqoubas Ibn Is’haqas Bin Ibrahimas’.  

فقال يعقوب لَبنه: يا بنِ أخبرنِّ ما فعل بك إخوتك حيْ أخرجوك من عندي؟ قال: يا أبت أعفنِ من ذلك. قال: فأخبرنِّ 
ال: يا أبت، إنهم لما أدنونِّ من الج  قالوا: انزع قميصك. فقلت لهم: يا إخوتي، اتقوا الله و لَ تجردونِّ. فسلوا علي ببعضه، فق

 السكيْ، و قالوا: لئن لِ تنزع لنذبحنك. فنزعت القميص، فألقونِّ في الج  عريانا

So Yaqoubas said to hisas sonas: ‘O myas son! Inform me of what youras brothers did 
with youas when they took youas out from meas?’ He (Yusufas) said: ‘O fatheras! 
Excuse meas from (detailing) that’. Heas said: ‘But inform meas from some of that’. So 
heas said: ‘O fatheras! When they took me near the well, they said, ‘Take off youras 
shirt!’ So Ias said to them: ‘O my brothers! Fear Allahazwj and do not strip me’. So they 
asked meas with the knife, and said, ‘If youas do not take it off, we would slaughter 
youas’. So Ias took off the shirt and they threw me in the well naked (without a shirt)’.  

فشهق يعقوب شهقة و اغمي عليه، فلما أفاق، قال: يا بنِ حدثنِ فقال: يا أبت، أسألك بإله إبراهيم و إسحاق و  -قال -
 «.يعقوب إلى أعفيتنِ. فأعفاه

Heasws said: ‘Yaqoubas gasped with a gasp and fainted. So when heas woke up, heas 
said: ‘O myas sonas, narrated to meas (further)’. So heas said: ‘O fatheras! Ias ask youas 
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by the God of Ibrahimas, and Is’haqas, and Yaqoubas to excuse meas (from detailing 
further)’. So heas excused himas’.30   

أيام إلى مصر، فلما دخلوا على يوسف في دار الملك، فساروا تسعة »قال:  - « -عن أب بصير، عن أب جعفر )عليه السلام(
اعتنق أباه فقبله و بكى و رفعه و رفع خالته على سرير الملك، ثُ دخل منزله، فادهن و اكتحل و لبس ثياب العز و الملك، ثُ 

 رجع إليهم. 

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘So they (Yaqoubas and hisas 
family) travelled for nine days to Egypt. So when they came up to Yusuf in the house 
of the king, heas embraced hisas fatheras, and kissed himas, and cried, and raised 
himas and hisas aunt upon the throne of the king. Then heas entered into his chamber, 
so heas cleaned himselfas, and applied kohl, and wore the attire of the honour and the 
king. Then heas returned to them.  

  وَ بَ يَْْ إيخْوَتيي فما رأوه سجدوا جَيعا إعظاما و شكرا لله، فعند ذلك قال: يا أبََتي هذا تأَْوييلُ رُءْيايَ مينْ قَ بْلُ إلى قوله: بَ يْنِي 

So when heas saw all of them to be in Prostration in Magnification and appreciation 
to Allahazwj, it was during that heas said: ‘O father! This is the interpretation of my 
dream of before. My Lord has Made it to come true, and He was Good with me 
when they brought me out from the prison and Brought you from the 
wilderness from afterwards. Surely the satan sowed discord between me and 
my brothers. [12:100]’.31 

العرش: »رَفَعَ أبََ وَيْهي عَلَى الْعَرْشي قال:  عن ابن أب عمير، عن بعض أصحابنا، عن أب عبد الله )عليه السلام( في قول الله: وَ 
 «.كان سجودهم ذلك عبادة لله»و في قوله: وَ خَرُّوا لَهُ سُجَّداً قال:  «.السرير

From Ibn Abu Umeyr, from one of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj: And 
he raised his parents upon the throne [12:100], heasws said: ‘The throne – the 
(royal) seat’. And regarding Hisazwj Words: And he raised his parents upon the 
throne and they fell down to him in Sajdah to him [12:100], heasws said: ‘Those 
Prostrations of theirs were for the worship of Allahazwj’.32   

عن مُمد بن مسلم، قال: قلت لْب جعفر )عليه السلام(: كم عاش يعقوب مع يوسف بِصر بعد ما جَع الله ليعقوب شمله، و 
 «.عاش حوليْ»أراه تأويل رؤيا يوسف الصادقة؟ قال: 

From Muhammad Bin Muslim who said,  
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‘I said to Abu Ja’farasws, ‘For how long did Yaqoubas live with Yusufas in Egypt after 
Allahazwj had Brought together hisas family, and Shown himas the interpretation of the 
dream of Yusufas to be true?’ Heasws said: ‘Lived for two years’.  

كان يعقوب الجة، و كان الملك ليوسف، فلما مات »لْرض، يعقوب أم يوسف؟ قال: قلت: فمن كان يومئذ الجة لله في ا
 «.يعقوب حْل يوسف عظام يعقوب في تابوت إلى أرض الشام، فدفنه في بيت المقدس، ثُ كان يوسف بن يعقوب الجة

I said, ‘So who was the Divine Authority of Allahazwj in the earth, Yaqoubas or 
Yusufas?’ Heasws said: ‘Yaqoubas was the Divine Authority, and the kingdom was for 
Yusufas. So when Yaqoubas died, Yusufas carried hisas body in a coffin to the land of 
Syria, and had himas buried in Bayt Al-Maqdis. Then, Yusufas Bin Yaqoubas was the 
Divine Authority’.33 

 

The end-result of Zuleykha 

ابن بابويه: أب )رحْه الله(، قال: حدثنا سعد بن عبد الله، عن إبراهيم بن هاشم، عن عبد الله بن المغيرة، عمن ذكره، عن أب 
  نك؟استأذنت زليخا على يوسف. فلما دخلت قال: يا زليخا، ما لي أراك قد تغير لو »عبد الله )عليه السلام( قال: 

Ibn Babuwayh said, ‘My father said, ‘Sa’ad Bin Abdullah narrated to us, from Ibrahim Bin Hashim, 
from Abdullah Bin Al Mugheira, from the one who mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Zuleykha sought 
permission to see Yusufas. So when she came over, heas said: ‘O Zuleykha! What is 
the matter that Ias see that your colour (of your face) has changed?’  

إلى ما   -يا زليخا -قال لها: ما الذي دعاك قالت: سبحان الذي جعل الملوك بِعصيتهم عبيدا، و جعل العبيد بطاعتهم ملوكا.
  ؟ قال: حسن وجهك، يا يوسف.كان منك

She said, ‘Glory be to the One Who Made the kings to become slaves due to their 
disobedience, and Made the slaves to be kings due to their obedience’. Heas said to 
her: ‘What is it that makes you to supplicate – O Zuleykha – to what was from you 
beforehand?’ She said, ‘Beauty of youras face, O Yusufas’.  

فقال لها: كيف لو رأيت نبيا يقال له مُمد )صلى الله عليه و آله(، يكون في آخر الزمان، أحسن منِ وجها، و أحسن منِ 
 خلقا، و أسمح منِ كفا؟ قالت: صدقت.

So heas said to her: ‘If only you could have seen a Prophetsaww called Muhammadsaww 
who would come to be during the end of the times, of a face better than mineas, and 
better than meas in manners, and more forgiving than meas by hisas palm?’ She said, 
‘Youas have spoken the truth’. 
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ف علمت أنِّ صدقت؟ قالت: لْنك حيْ ذكرته وقع حبه في قلبي. فأوحى الله عز و جل إلى يوسف: أنها قد قال: و كي
 «.صدقت، و أنِّ قد أحببتها لبها مُمدا، فأمره الله تبارك و تعالى أن يتزوجها

Heas said: ‘And how do you know that Ias am speaking the truth?’ She said, 
‘Because, when youas mentioned himsaww, there occurred love for himsaww in my 
heart’. So Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto Yusufas: “She has spoken the 
truth, and Iazwj Love her due to her love for Muhammadsaww”. Thus, Allahazwj Blessed 
and Exalted Commanded himas to marry her’.34 

افتقرت امراة العزيز و احتاجت حتى سألت  -و ذلك في السنيْ المجدبة -و لما مات العزيز»نرجع إلى رواية على بن إبراهيم قال: 
 فقالت: أستحي منه، -و كان يوسف يسمى العزيز -الناس، فقالوا لها: ما يضرك لو قعدت للعزيز

We return to the report of Ali Bin Ibrahim who said,  

‘And when the chief died – and that was during the years of famine – the wife of the 
chief was impoverished and became needy to the extent that she begged (from) the 
people. So they said to her, ‘What would harm you if you were to sit (waiting) for the 
chief?’ And Yusufas had been named as the chief. So she said, ‘I am embarrassed 
from himas.  

سبحان من جعل الملوك بالمعصية عبيدا،  فلم يزالوا بِا حتى قعدت له على الطريق فأقبل يوسف في موكبه، فقامت إليه، و قالت:
 و جعل العبيد بالطاعة ملوكا.

But, they did not cease with her until she did sit (waiting) for himas upon the road. 
Then Yusufas came in hisas convoy, so she stood up to himas and said, ‘Glory be to 
the Oneazwj Who Made the king to be a slave due to disobedience, and Made the 
slave to be a king due to obedience!’ 

فقال لها: هل لك في؟ قالت: أنى! بعد ما كبرت، أ تهزأ ب؟  -و كان اسمها زليخا -فقال لها يوسف: أنت هاتيك؟ فقالت: نعم
قال: لَ. فأمر بِا، فحولت إلى منزله، و كانت هرمة، فقال لها يوسف: أ لست فعلت ب كذا و كذا؟ فقالت: يا نبي الله، لَ 

 فإنِّ بليت ببلية لِ يبل بِا أحد. تلمنِ،

Yusufas said her: ‘You are over here?’ She said, ‘Yes’ – and her name was Zuleykha. 
Heas said to her: ‘What is for you regarding meas?’ She said, ‘I am, After I have aged, 
youas are mocking me?’ Heas said: ‘No’. So heas ordered with her to be transferred to 
hisas house, and she had aged. Yusufas said to her: ‘Didn’t you do such and such 
with me?’ She said, ‘O Prophetas of Allahazwj! Do not accuse me, for I was tempted 
with a temptation, no one had been tempted with’.  

أجَل منِ، و لَ أكثر  ما هي؟ قالت: بليت بحبك، و لِ يخلق الله لك في الدنيا نظيرا، و بليت  بأنه لِ تكن بِصر امرأة قال: و
 مالَ منِ، نزع عنِ مالي و ذه  عنِ جَالي، و بليت بزوج عنيْ.
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Heas said: ‘And what is it?’ She said, ‘Tempted by youras love, and Allahazwj did not 
Created a match for youas in the world, and I was tempted with that there did not 
happen to be in Egypt a woman more beautiful than me, nor with more wealth than 
me. My wealth was snatched from me and my beauty is gone from me, and I was 
married to an impotent (man)’. 

قالوا: «. فقال لها يوسف: و ما حاجتك؟ قالت: تسأل الله أن يرد علي شباب. فسأل الله، فرد عليها شبابِا، فتزوجها و هي بكر
 إن العزيز الذي كان زوجها أولَ كان عنينا. 

So Yusufas said to her: ‘And what is your need?’ She said, ‘Youas should ask Allahazwj 
that Heazwj Returns my youth to me’. Heas asked Allahazwj for the return of her youth 
to her, and heas married her, and she was a virgin’.35 

 

VERSES 102 - 106 

يهي إيليَْكَ  ليكَ مينْ أنَْ بَاءي الْغَيْ ي نوُحي رَهُمْ وَهُمْ يََْكُرُونَ وَمَا كُنْتَ لَدَيْهيمْ إيذْ أَجَْعَُوا أمَْ  ۚ  ذََٰ
{102}  

That is from the News of the unseen (which) We Reveal unto you, and you 
were not near them when they formed a consensus and they were plotting 
[12:102] 

ؤُْمينييَْ }   {103وَمَا أَكْثَ رُ النَّاسي وَلَوْ حَرَصْتَ بِي
And most of the people will not believe even though you are eager [12:103] 

  {104إينْ هُوَ إيلََّ ذيكْرٌ ليلْعَالَمييَْ } ۚ  وَمَا تَسْأَلُهمُْ عَلَيْهي مينْ أَجْرٍ 
And you are not asking them for any recompense upon it. It is only a Reminder 
for the worlds [12:104] 

هَا مُعْريضُونَ }وَ  هَا وَهُمْ عَن ْ  {105كَأيَِّنْ مينْ آيةٍَ فيي السَّمَاوَاتي وَالَْْرْضي يََرُُّونَ عَلَي ْ
And how many a Sign in the skies and the earth they are passing by, and they 
are turning away from these? [12:105] 

 {106هي إيلََّ وَهُمْ مُشْريكُونَ }وَمَا يُ ؤْمينُ أَكْثَ رُهُمْ بياللَّ 
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And most of them do not believe in Allah except and they are associating 
[12:106] 

يٍر وَ إيسْحَاقَ بْني عَمَّارٍ عَنْ اعَةَ عَنْ أَبي عيدَّةٌ مينْ أَصْحَابينَا عَنْ سَهْلي بْني زيياَدٍ عَنْ يََْيَ بْني الْمُبَارَكي عَنْ عَبْدي اللَّهي بْني جَبَ لَةَ عَنْ سمََ   بَصي
شْريكُونَ قاَلَ يطُييعُ الشَّيْطاَنَ مينْ حَيْثُ لََ أَبي عَبْدي اللَّهي ) عليه السلام ( فيي قَ وْلي اللَّهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ ما يُ ؤْمينُ أَكْثَ رُهُمْ بياللَّهي إيلََّ وَ هُمْ مُ 

 يَ عْلَمُ فَ يُشْريكُ .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Yahya Bin Al Mubarak, from Abdullah Bin 
Jabala, from Sama’at, from Abu Baseer and Is’haq Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic: And most of them do not believe in Allah except and they are 
associating [12:106]. Heasws said: ‘He obeys the satanla from where (an aspect) he 
does not even know, so he associates (commits Shirk)’.36  

يمَ عَنْ مَُُمَّدي بْني عييسَى عَنْ يوُنُسَ عَني  ابْني بُكَيْرٍ عَنْ ضُرَيْسٍ عَنْ أَبي عَبْدي اللَّهي ) عليه السلام ( فيي قَ وْلي اللَّهي عَزَّ وَ  عَلييُّ بْنُ إيبْ راَهي
رْكَ عيبَادَةٍ  رْكُ طاَعَةٍ وَ ليَْسَ شي  جَلَّ وَ ما يُ ؤْمينُ أَكْثَ رُهُمْ بياللَّهي إيلََّ وَ هُمْ مُشْريكُونَ قاَلَ شي

Ali Bin ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibn Bukeyr, from Zureys,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic: And most of them do not believe in Allah except and they are 
associating [12:106]. Heasws said: ‘This is the Shirk (association) of obedience, and 
it is not Shirk (association) of worship’.  

مَنْ  ثَُُّ قُ لْتُ كُلُّ   ثَُُّ تَكُونُ فيي أتَْ بَاعيهي وَ عَنْ قَ وْليهي عَزَّ وَ جَلَّ وَ مينَ النَّاسي مَنْ يَ عْبُدُ اللَّهَ عَلى حَرْفٍ قاَلَ إينَّ الْْيةََ تَ نْزيلُ فيي الرَّجُلي 
 نَصََ  دُونَكُمْ شَيْئاً فَ هُوَ مميَّنْ يَ عْبُدُ اللَّهَ عَلَى حَرْفٍ فَ قَالَ نَ عَمْ وَ قَدْ يَكُونُ مَُْضاً .

And about the Words of the Mighty and Majestic: And from the people there is one 

who worships Allah upon an edge [22:11]. So heasws said: ‘The Verse was 
Revealed regarding a man, then it flowed also to be regarding his followers’. Then I 
said: ‘Everyone who establishes anyone besides youasws (as an Imam) so he is from 
the ones who worships Allahazwj upon an edge?’ So heasws said: ‘Yes, and it is purely 
that’.37  

علي بن إبراهيم، قال: أخبرنا أحْد بن إدريس، قال: حدثنا أحْد بن مُمد، عن علي بن الكم، عن موسى بن بكر، عن 
اعة و ليس شرك ط»قال:  الفضيل، عن أب جعفر )عليه السلام(، في قول الله تعالى: وَ ما يُ ؤْمينُ أَكْثَ رُهُمْ بياللَّهي إيلََّ وَ هُمْ مُشْريكُونَ.

شرك عبادة، و المعاصي التي يرتكبون فهي شرك طاعة، أطاعوا فيها الشيطان فأشركوا بالله في الطاعة لغيره، و ليس بإشراك عبادة، 
 «.أن يعبدوا غير الله

Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees informed us, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al 
Hakam, from Musa Bin Bakr, from Al Fazeyl,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding the Words of the Exalted: And 
most of them do not believe in Allah except and they are associating [12:106]. 
Heasws said: ‘Association (Shirk) of obedience, and it is not association (Shirk) of 
worship. And the disobedience which you are committing, so it is the association 
(Shirk) of obedience. Satanla comes during it, thus you end up associating with 
Allahazwj the obedience of someone else. And it is not the association (Shirk) of 
worship, but (it’s the obedience, which is similar to) you are worshipping other than 
Allahazwj’.38  

كانوا : »عن يعقوب بن شعي ، قال: سألت أبا عبد الله )عليه السلام(: وَ ما يُ ؤْمينُ أَكْثَ رُهُمْ بياللَّهي إيلََّ وَ هُمْ مُشْريكُونَ، قال
 «.بنوء كذا، و بنوء كذا لَ نَّطر. و منهم أنهم كانوا يأتون الكهان فيصدقونهم بِا يقولون يقولون: نَّطر

From Yaqoub Bin Shuayb who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws, ‘(What about): And most of them do not believe in 
Allah except and they are associating [12:106]?’ Heasws said: ‘They were saying, 
‘It would rain when a certain star is in a certain place, and it would not rain if the star 
is in such a place’. And from among them, there were those who used to come to the 
sooth-sayers, who used to ratify what they were saying’.39  

هو الرجل »قال:  ن مالك بن عطية، عن أب عبد الله )عليه السلام( في قوله: وَ ما يُ ؤْمينُ أَكْثَ رُهُمْ بياللَّهي إيلََّ وَ هُمْ مُشْريكُونَ.ع
يقول: لو لَ فلان لهلكت، و لو لَ فلان لْصبت كذا و كذا، و لو لَ فلان لضاع عيالي، ألَ ترى أنه قد جعل لله شريكا في 

 «.قه و يدفع عنهملكه، يرز 

From Malik Bin Atiya,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding Hisazwj Words: And most of 
them do not believe in Allah except and they are associating [12:106]. Heasws 
said: ‘It is the speech of the man, ‘Had it not been for so and so, I would have 
perished. And had it not been for so and so, such and such would have afflicted me. 
And had it not been for so and so, my family would have been lost’. Do you not see 
that he has made for himself a partner with Allahazwj in Hisazwj Kingdom, sustaining 
him and defending him?’  

 «.نعم، لَ بأس بِذا»قال: قلت: فيقول: لو لَ أن الله من علي بفلان لهلكت؟ قال: 

I said, ‘So he should be saying, ‘Had it not been for Allahazwj Favouring me by so and 
so, I would have perished’. Heasws said: ‘Yes, there is no problem with this’.40 

ابن بابويه، قال: حدثنا علي بن أحْد بن مُمد بن عمران الدقاق )رحْه الله(، قال: حدثنا مُمد بن أب عبد الله الكوفي، قال: 
بد حدثنا مُمد بن إسماعيل البرمكي، قال: حدثنا السيْ بن السن، قال: حدثنِ أب، عن حنان بن سدير، قال: سألت أبا ع
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فليس له شبه و لَ مثل و لَ عدل، و له الْسماء السنى »الله )عليه السلام( عن العرش و الكرسي، و ذكر الديث إلى أن قال: 
دُونَ فيي أَسْمائيهي جهلا بغير علم  التي لَ يسمى بِا غيره، و هي التي وصفها الله في الكتاب، فقال: ا وَ ذَرُوا الَّذيينَ يُ لْحي  فاَدْعُوهُ بِي

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran al Daqaa, from 
Muhammad Bin Abu Abdullah Al Kufy, from Muhammad Bin Ismail Al Barmakky, from Al Husayn Bin 
Al Hassan, from his father, from hanan Bin Sadeyr who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Throne and the Chair’, and he mentioned the 
Hadeeth until he said that heasws said: ‘So there isn’t a resemblance for Himazwj, nor 
an example, nor an equal, and for Himazwj are the most Beautiful Names [7:180] 
which no other can be named with, and these are which Allahazwj has Described in 
the Book, so Heazwj Said: ‘therefore supplicate by these, and leave those who are 
distorting in His Names [7:180], in ignorance without knowledge. 

نُ أَكْثَ رُهُمْ  لَ يعلم، و يكفر ]به و هو [، يشرك ]فالذي يلحد في أسمائه بغير علم [ و هو يظن أنه يَسن، فلذلك قال: وَ ما يُ ؤْمي
 «. بياللَّهي إيلََّ وَ هُمْ مُشْريكُونَ  فهم الذين يلحدون في أسمائه بغير علم فيضعونها غير مواضعها

So the one who distorts in Hisazwj Names without knowledge, he associates and does 
not know, and he is committing Kufr with it and he thinks he is (doing) good. Thus, 
for that Heazwj Said: And most of them do not believe in Allah except and they 
are associating [12:106]. So they are those who are (deliberately) distorting in 
Hisazwj Names without (having any) knowledge, and they are placing these in other 
than their places’’.41 

 

VERSES 107 & 108 

يَةٌ مينْ عَذَابي اللَّهي أوَْ تأَْتييَ هُمُ السَّاعَةُ بَ غْتَةً وَهُمْ لََ يَشْعُرُونَ } نُوا أَنْ تأَْتييَ هُمْ غَاشي   {107أفَأََمي
Are they feeling secure from an overwhelming Punishment coming to them 
from Allah, or the Hour coming to them suddenly while they are not realising? 
[12:107] 

ذيهي سَبييليي أدَْعُو إيلَى اللَّهي  يرةٍَ أنَاَ وَمَني ات َّبَ عَنِي  ۚ  قُلْ هََٰ وَمَا أنَاَ مينَ  وَسُبْحَانَ اللَّهي  ۚ  عَلَىَٰ بَصي
 {108الْمُشْريكييَْ }

Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an insight, I and the one who follows 
me, and Glorious is Allah, and I am not from of the Polytheists’ [12:108] 
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مي بْني الْمُسْتَنييري عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدي بْني عييسَ  ى عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَني الَْْحْوَلي عَنْ سَلاَّ
يرةٍَ أنَاَ وَ مَني ات َّبَ عَنِي قاَلَ ذَاكَ رَسُولُ  عليه وآله ( وَ أمَييُر اللَّهي ) صلى الله  فيي قَ وْليهي تَ عَالَى قُلْ هذيهي سَبييليي أدَْعُوا إيلَى اللَّهي عَلى بَصي

يَاءُ مينْ بَ عْديهيمْ . نييَْ ) عليه السلام ( وَ الَْْوْصي  الْمُؤْمي

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Al Ahowl, from 
Sallam Bin Al Mustaneer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding the Words of the Exalted: Say: 
‘This is my way. I call to Allah upon an insight, I and the ones who follow me 
[12:108]. Heasws said: ‘That is Rasool-Allahsaww and Amir Al-Momineenasws, and the 
successorsasws from after themasws’.42  

َبي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( ياَ سَيِّديي إينَّ النَّاسَ يُ نْكيرُونَ عَلييُّ بْنُ إيبْ راَ يمَ عَنْ أبَييهي قاَلَ قاَلَ عَلييُّ بْنُ حَسَّانَ لْي نِّكَ  هي عَلَيْكَ حَدَاثةََ سي
لينَبييِّهي ) صلى الله عليه وآله ( قُلْ هذيهي سَبييليي أدَْعُوا إيلَى  فَ قَالَ وَ مَا يُ نْكيرُونَ مينْ ذَليكَ قَ وْلَ اللَّهي عَزَّ وَ جَلَّ لَقَدْ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ 

ني  يرةٍَ أنَاَ وَ مَني ات َّبَ عَنِي فَ وَ اللَّهي مَا تبَيعَهُ إيلََّ عَلييٌّ ) عليه السلام ( وَ لَهُ تيسْعُ سي نييَْ .اللَّهي عَلى بَصي  يَْ وَ أنَاَ ابْنُ تيسْعي سي

Ali Bin Ibrahim, from his father who said,  

‘Ali Bin Hassan said to Abu Ja’farasws, ‘O my Masterasws! The people are denying 
upon youasws because of your young age’. So heasws said: ‘And what are they 
denying from that, the Words of Allahazwj Mighty and Majestic? Allahazwj Mighty and 
Majestic Said to Hisazwj Prophetsaww: Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an 
insight, I and the ones who follow me [12:108]. So, by Allahazwj, none followed 
himsaww except for Aliasws, and for himasws were nine years, and Iasws am (also) a boy 
of nine years old’.43 

يرةٍَ أنَاَ  .العياشي: عن إسماعيل الجعفي، قال: قال أبو جعفر )عليه السلام(: قُلْ هذيهي سَبييليي أدَْعُوا إيلَى اللَّهي عَلى بَصي  وَ مَني ات َّبَ عَنِي
 «.علي بن أب طال  )عليه السلام( خاصة»قال: فقال: 

Al Ayyashi, from Ismail Al Ju’fy who said,  

‘Abu Ja’farasws recited: Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an insight, I and 
the ones who follow me [12:108], so heasws said: ‘Aliasws Bin Abu Talibasws in 
particular’.44 

أب عمرو الزبيري، عن أب عبد الله )عليه  و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن بكر بن صالح، عن القاسم بن بريد، عن
. يرةٍَ أنَاَ وَ مَني ات َّبَ عَنِي يعنِ عليا )عليه السلام( أول »قال:  السلام(، في قوله تبارك و تعالى: قُلْ هذيهي سَبييليي أدَْعُوا إيلَى اللَّهي عَلى بَصي

جل، من الْمة التي بعث فيها و منها و إليها قبل الْلق، ممن  من اتبعه على الْيَان به و التصديق له بِا جاء به من عند الله عز و
 «. لِ يشرك بالله قط، و لِ يلبس إيَانه بظلم و هو الشرك
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And from him (Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al Qasim Bin 
Bareyd, from Abu Amro Al Zubeyri,  

‘From Abu Abdullahasws regarding the Words of the Blessed and Exalted: Say: ‘This 
is my way. I call to Allah upon an insight, I and the ones who follow me 
[12:108]. Heasws said: ‘Meaning Aliasws was the first one who followed himsaww upon 
the Eman with himsaww and the ratification to himsaww with whatever hesaww came with 
from the Presence of Allahazwj Mighty and Majestic, from the (whole) community in 
which hesaww was Sent among, and from it, and to it, before (all) the creatures, being 
from the ones who did not associate with Allahazwj at all, and did not clothe hisasws 
Eman with injustice, and it (injustice) is the association’’.45 

قُلْ هذيهي سَبييليي يعنِ نفس رسول الله )صلى الله عليه و آله( و عليا )عليه »ابن شهر آشوب: عن الباقر )عليه السلام( قال: 
 «.تبعه: آل مُمدالسلام( ]و[ من 

Ibn Shehr Ashub –  

‘From Al-Baqirasws having said: ‘Say: ‘This is my way [12:108] – Meaning the self of 
Rasool-Allahsaww, and Aliasws and the ones who followed himasws, being the Progeny 
of Muhammadsaww’’.46 

 «.ليه السلام( و لَ ينال ما عند الله إلَ بولَيتهيعنِ بالسبيل عليا )ع»و في رواية: 

And in a report –  

‘The meaning of the ‘way’ is Aliasws, and whatever is in the Presence of Allahazwj 
cannot be attained except by hisasws Wilayah’’.47 

برنا أبو السن أحْد بن مُمد بن عبد الله بن حْزة الشعرانِّ و عنه، قال: حدثنا عبد الله بن مُمد بن عبد الوهاب، قال: أخ
العماري، من ولد عمار بن ياسر )رحْه الله(، قال: حدثنا أبو مُمد عبيد الله بن يَي بن عبد الباقي الْذنِّ بأذنه، قال: حدثنا 

ر، قال: حدثنا مُمد بن حجار، عن يزيد علي بن السن المعانِّ، قال: حدثنا عبد الله بن يزيد، عن يَي بن عقبة بن أب العيزا
بن الْصم، قال: سأل رجل عمر بن الْطاب، فقال: يا أمير المؤمنيْ، ما تفسير سُبْحانَ اللَّهي؟ فقال: إن في هذا الائط رجلا كان 

 إذا سئل أنبأ، و إذا سكت ابتدأ.

And from him, (Al Sadouq) said, ‘Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Wahab narrated to us, from Abu 
Al Hassan Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Hamza Al Sha’rany Al Amaary, from a son of 
Ammar Bin Yaasir, from Abu Muhammad Ubeydullah Bin ahya Bin Abdul Baqy Al Azny, from Ali Bin 
Al Hassan Al Ma’any, from Abdullah Bin Yazeed, from yahya Bin Uqba Bin Abu Al Ayzaar, from 
Muhammad Bin Hajaar, from Yazeed Bin Al Asam who said,  

‘A man asked Umar Bin Al-Khattab, ‘O commander of the faithful! What is the 
explanation of Glorious is Allah [12:108] ( سُبْحانَ اَللّه)?’ So he said, ‘At this wall there is 
a manasws, who, if you ask him (anything) heasws would answer, and if you were to be 
silent, heasws would initiate’.   
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 هو تعظيم جلال الله»فدخل الرجل فإذا هو علي بن أب طال  )عليه السلام(، فقال: يا أبا السن ما تفسير سُبْحانَ اللَّهي؟ قال: 
 «.عز و جل. و تنزيهه عما قال فيه كل مشرك، فإذا قالها العبد صلى عليه كل ملك

So the man went over and there was Aliasws Bin Abu Talibasws. So he said, ‘O Abu Al 
Hassanasws! What is the explanation of Glorious is Allah [12:108] ( سُبْحانَ اَللّه)?’  Heasws 
said: ‘It is the Magnification of the Majesty of Allahazwj Mighty and Majestic, and it is 
disliked even if every Polytheist were to say it. So when the servant says it, every 
Angel sends Salawat upon him’.48  

 

VERSE 109 

ي إيليَْهيمْ مينْ أَهْلي الْقُرَىَٰ وَمَا أرَْسَلْنَا مينْ قَ بْليكَ إيلََّ  يروُا فيي الَْْرْضي  ۚ   ريجَالًَ نوُحي أفََ لَمْ يَسي
مْ  رٌ ليلَّذيينَ ات َّقَوْا  ۚ  فَ يَ نْظرُُوا كَيْفَ كَانَ عَاقيبَةُ الَّذيينَ مينْ قَ بْليهي رَةي خَي ْ أفََلَا تَ عْقيلُونَ  ۚ  وَلَدَارُ الْْخي

{109} 
And We did not Send from before you, except men We Revealed unto, from the 
people of the towns. So why don’t they travel in the earth and look at how was 
the end-result of those from before them? And the House of the Hereafter is 
better for those who are pious, will you then not use your intellects? [12:109] 

ابن بابويه، قال: حدثنا مُمد بن القاسم المفسر المعروف بأب السن الجرجانِّ )رضي الله عنه(، قال: حدثنا يوسف بن مُمد بن 
زياد و علي بن مُمد بن سيار، عن أبو يهما، عن السن بن علي، عن أبيه علي بن مُمد، عن أبيه مُمد بن علي، عن أبيه 

أو »قال فيه مخاطبا:  -في حديث -موسى، عن أبيه موسى بن جعفر، عن أبيه الصادق جعفر بن مُمد )عليهم السلام(علي بن 
إلى لست تعلم أن الله تعالى لِ يخل الدنيا من نبي قط أو إمام من البشر؟ أو ليس الله تعالى يقول: وَ ما أرَْسَلْنا مينْ قَ بْليكَ يعنِ 

ي إيليَْهيمْ مينْ أهَْلي الْقُرى؟ فأخبر أنه لِ يبعث الملائكة إلى الْرض، فيكونوا أئمة و حكاما، و إنَّا أرسلوا إلى الْلق: إيلََّ ريجالًَ نوُحي 
 «.أنبياء الله

Ibn babuwah said, ‘Muhammad Bin Al Qasim, the commentator well known as Abu Al Hassan Al 
Jarjany narrated to us, from Yusuf Bin Muhammad Bin Ziyad and Ali Bin Muhammad Bin Sayyar, from 
Abu Yahma,  

(It has been narrated) from Al-Hassanasws Bin Aliasws, from hisasws fatherasws Aliasws Bin 
Muhammadasws, from hisasws fatherasws Muhammadasws Bin Aliasws, from hisasws 
fatherasws Aliasws Bin Musaasws, from hisasws fatherasws Musaasws Bin Ja’farasws, from 
hisasws fatherasws Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws – in a Hadeeth – said in it 
preaching: ‘Do you not know that Allahazwj the Exalted will not Keep the world devoid 
of a Prophetas at all, or an Imamasws, from the human beings? Or, is not Allahazwj the 
Exalted Saying: And We did not Send from before you [12:109] - Meaning to the 
creatures, except men We Revealed unto, from the people of the towns. So be 
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informed that Heazwj did not Send the Angels to the earth so that they would become 
Imams and rulers. But rather, Heazwj Sent Prophetsas’.49  

 

VERSE 110 

وَلََ يُ رَدُّ  ۚ  حَتىََّٰ إيذَا اسْتَ يْأَسَ الرُّسُلُ وَظنَُّوا أنَ َّهُمْ قَدْ كُذيبوُا جَاءَهُمْ نَصْرنُاَ فَ نُجِّيَ مَنْ نَشَاءُ 
 { 110عَني الْقَوْمي الْمُجْريمييَْ } بأَْسُنَا

Until when the Rasools despaired (from the people) and they (people) thought 
that they had lied, Our Help came to them (Rasools). So We Rescued the one 
We so Desired to, and Our Punishment cannot be averted from the criminal 
people [12:110] 

ابن بابويه، قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي )رضي الله عنه(، قال: حدثنِ أب، عن حْدان بن سليمان النيسابوري، 
عن علي بن مُمد بن الجهم، قال: حضرت ملس المأمون و عنده الرضا علي بن موسى )عليه السلام(، فقال له المأمون: يا بن 

و ذكر الديث إلى أن قال فيه: فقال المأمون لْب السن )عليه « بلى»الله، أليس من قولك، إن الْنبياء معصومون؟ قال:  رسول
 السلام(: فأخبرنِّ عن قول الله تعالى: حَتىَّ إيذَا اسْتَ يْأَسَ الرُّسُلُ وَ ظنَُّوا أنَ َّهُمْ قَدْ كُذيبوُا جاءَهُمْ نَصْرنُا.

Ibn Babuwayh said, ‘Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al Qarshy narrated to us, from his father, 
from Hamdan Bin Suleyman Al Neysabouri, from Ali Bin Muhammad Bin Al Jaham who said,  

‘I was present in a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Aliasws 
Bin Musaasws. So Al-Mamoun said to himasws: ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! Is it not 
from yourasws speeches that the Prophetsas are Infallible?’ Heasws said: ‘Yes’. And the 
Hadeeth was mentioned until it was said in it – So Al-Mamoun said to Abu Al-
Hassanasws, ‘So inform me about the Words of Allahazwj the Exalted: Until when the 
Rasools despaired and they (people) thought that they had lied, Our Help came 
to them (Rasools). So We Rescued the one We so Desired to [12:110]’.  

حتى إذا استيأس الرسل من قومهم، و ظن قومهم أن الرسل قد كذبوا، جاء الرسل يقول الله تعالى »قال الرضا )عليه السلام(: 
 «.نصرنا

Al-Rezaasws said: ‘Allahazwj the High is Saying: “Until the Rasoolsas despaired from 
theiras people, and theiras people thought that the Rasoolsas had lied, so there came 
to the Rasoolsas, Ourazwj Help’.50  
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أبو جعفر بن جرير الطبري: بإسناده إلى أب علي النهاوندي، قال: حدثنا أبو عبد الله مُمد بن أحْد القاسانِّ، قال: حدثنا مُمد 
ء جا»بن سليمان، قال: حدثنا علي بن يوسف، قال: حدثنِ أب، عن المفضل بن عمر، عن أب عبد الله )عليه السلام(، قال: 

 رجل إلى أمير المؤمنيْ )عليه السلام( فشكا إليه طول دولة الجور، 

Abu Ja’far Bin Jareer Al Tabari, by his chain up to Abu Ali Al Nahawandy, from Abu Abdullah 
Muhammad Bin Ahmad Al Qasany, from Muhammad Bin Suleyman, from Ali Bin Yusuf, from his 
father, from Al Mufazzal bin Umar,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘A man came to Amir Al-Momineenasws and 
complained to himas about the prolongation of the government of tyranny.  

يضمحل الجاهلون، و يأمن المتقون، و  فقال له أمير المؤمنيْ )عليه السلام(: و الله لَ يكون ما تأملون حتى يهلك المبطلون، و
 قليل ما يكون حتى لَ يكون لْحدكم موضع قدمه، و حتى تكونوا على الناس أهون من الميتة عند صاحبها، 

So Amir Al-Momineenasws said to him: ‘By Allahazwj! What you are wishing for will not 
be happening until the falsifiers are destroyed, and the ignorant ones are scattered, 
and the pious ones are secure, and few is what they would happen to be to the 
extent that there would not happen to be for anyone of you, place for his feet, and 
until there would happen to be upon the people least (importance) of the deceased 
with his companion.  

 قَدْ كُذيبوُا فبينا أنتم كذلك إذ جاء نصر الله و الفتح و هو قول رب عز و جل في كتابه: حَتىَّ إيذَا اسْتَ يْأَسَ الرُّسُلُ وَ ظنَُّوا أنَ َّهُمْ 
 «. جاءَهُمْ نَصْرنُا

So while you are like that, when the Help of Allahazwj and the victory would come, 
and these are the Words of myasws Lordazwj Mighty and Majestic in Hisazwj Book: Until 
when the Rasools despaired and they (people) thought that they had lied, Our 
Help came to them [12:110]’.51 

 

The criminal people 

و عنه، قال: حدثنا أحْد بن مُمد بن موسى النوفلي، عن مُمد بن عبد الله، عن أبيه، عن السن بن مُبوب، عن زكريا 
أن النبي )صلى الله عليه و آله( قال لعلي »الموصلي، عن جابر الجعفي، عن أب جعفر، عن أبيه، عن جده )عليهم السلام(: 

 .لمنكرون لولَيتك)عليه السلام(: يا علي، و المجرمون هم ا

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al-
Ju’fy, who has narrated the following:  
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‘Abu Ja’farasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws that: ‘The 
Prophetsaww said to Aliasws: ‘O Aliasws! And the criminals (guilty) they are the deniers of 
yourasws Wilayah’’.52 

 

VERSE 111 

ُوليي الْْلَْبَابي  رَةٌ لْي هيمْ عيب ْ مَا كَانَ حَدييثاً يُ فْتَ رَىَٰ وَلََٰكينْ تَصْدييقَ الَّذيي  ۚ   لَقَدْ كَانَ فيي قَصَصي
نُونَ } يلَ كُلِّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحْْةًَ ليقَوْمٍ يُ ؤْمي  {111بَ يَْْ يَدَيْهي وَتَ فْصي

There was a lesson in their stories for the people of understanding. It was not 
a fabricated narrative, but (it was) a verification of those before it and a detail 
of all things, and a Guidance and a Mercy for a believing people [12:111] 

 و في ثواب الْعمال قال: و كانت في التوراة مكتوبة.

And in (the book) Sawaab Al Amaal –  

‘Heasws said: ‘And it (Surah Yusufas) was written in the Torah’’.53
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